[gfg - HASZNALATI FS KEZELES] UTMUTATO LAMPATESTHEZ! Biztonsiga
erdekeben az utmutato alap%an s;ere&]e fel ¢s helyezze tizembe a lampatestet. Orizze meg ezt
atot. A terméken, a termek adattablajan ¢§ a hasznalati itmutatoban feltiintetett abrakat

azonositsa be, a figyelmezteto feliratokat vefgye gyelembe. L

A lampatest a haloZati vezetck végen talalhato lapos flexo dugoval csatlakoztathato a halozatra.

Hordozhato lampatest, ,

A termek csak belteri hasznalatra alkalmas.

Biztonsagi transzformatorral szerelt [ampatest. L . o,
csomagolas tartalma e, erintés védelmi osztalya biztonsagi transzformator, és egy

IIl-as érintés védelmi osztalya lampatest S L, ,

A ﬁyarto a szakszertitlen bekotesbol s hasznalatbol adodo esetleges karokért, balesetért nem

valfal felelosséget. L . ) K .

A termékhez csak az adattablan ei1s ?,foglalatok kornyékén feltiintetett tipusu, illetve maximum

atg

teljesitmény fényforras hasznalhatg! = . L
Alme valatgltott targy tavolsaga az 1zz6tol nem lehet kevesebb, mint a foglalatok kornyékén
clzett adat
JA megvilagitott targyaktol valg legkisebb tavolsag jele (mc’tcrbcn)ﬂ’ff”é L

A lampatest csak a csomagolasban talalhato vagy azzal meﬁegyezo miiszaki kialakitasu az IEC
61558-2-6 szabvanynak megfelel¢ zarlatbiztos adapterrel hasznalhato

LED fényforrast taftalmaz

ﬁ }f&n}ga}‘;stet ne nyissa fel. A LED fényforrasok nem cserélheték!

_ED fenyforrasok ¢lettartamanak vegeén a lamr{);atcst cser¢je sziikséges, o

Egeszsg&ﬁnek mg(%orzgsg eérdekeben kertilje a tartos szemkontakust a vilagito LED diodakkal.

Attermekkel egyuft szallitott izzokra / fgn){csqvekxe a garancia nem vonatkozik! ,

Y: Ha a kilso hajlékony kabel megsériil, kizarolag™a gyartd, vagy egy hasonléan képzett

szakember cserélheti ki. N . .,

A lampatest ki ¢s bekapesoldsat, illetve fényerejének ¢s szinhomérsckletének beallitasat

crinteses elektronikus kapcsglqval’lchct,\{c%gzm az alabbiak szerint: L

“Lampatest fényerejének beallitasa; az érin oke‘igcs’olo hosszan *“’nyomva’™ tartasaval.”

“Lampatest szinhomersekletének valtoztatasa: Az érintokapesolo rovid érintésével. .

Agk uzembe helyezéssel, miikodéssel kapcsolatban felmertlo problémai esetén forduljon

szakemberhez.

Ez a ]iéhm _a%(est nem gyermekjaték! Gyermekek csak kizarolag felndtt feliigyelete mellett
asznalhatjak,

A lampatest tisztitasahoz ne hasznaljon tisztito- vagy suroldszert és keriilje el, hogy folyadék

jusson az elektromos alkatrészekre. § ., . . .

A Rabalux 5 ¢v garanciat vallal a LED fényforrasokra. A garancia csak lakossagi felhasznalas

(atlagos napi 2,5 ora hasznalaq]@seten érvényes, A garancia ervényesitéséhez kérjik rizze meg

a vasarlast igazolo blokkot. A s helyere.

Termekeink minden esetben megfelelnek a von: -asoknak. (EN 60598)

ml- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING! For your
salety, mount and put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve these
instructions. Identify the drawings on the product, on the data plate of the product, and in the
mstructions and take the warning texts into consideration,
The light fitting can be connected to the electrical network by the flat FLEXO plug that can be
found at the end of the electric wire.
Portable light fitting. o
The product is only suitable for inside usage.
Light fitting provided with safet\l/ transformer. L
The packaging contains a Class Il safety transformator and a Class III luminaire.
The producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising from non-standard
connection and usage. . L .
Only a light source of maximum {)erformance and of the type indicated in the data plate and
around the socket can be used for the product. Lo .
The distance between the bulb and the lighted object cannot be less than the data indicated in
the vicinity of the housings. X ) . X G’””
Symbol ogthe shortest distance (in metres) from the illuminated objects N
e sure to use it only with the supplied a aé)tor or a short-circuit lpmof adaptor which has the
same technical parameters as the supplied adaptor has and also fullfills the requirements of the
IEC 61558-2-6 standard
LED included X
0 not open the product! LED light sources are not replaceable
At the end of the lifespan of the CED ll%hl source, the hght fitting must be replaced.
LED II%;K -source, please do not stare at lights for lm:jg ime!
The bulbs / light tubes suE{)h,ed together with the product are not covered by the guarantee!
Y: If the outer flexible cal
may exchan%e it. . K .
You can switch on and off the luminaire and set its brightness and colour temperature by the
electronic touch button, as follows:
“To set the brightness of the luminare; Eress and hold the touch button.”
“To modify the colour temﬁ)erature_ of the luminaire: press the touch button.
Should gou have any problems with installation or operation of the product, please contact a
ualified electrician. ) i
he aptpararus must not be used as a child’s toy for children under 14 years old,
Do not clean the light fitting with detergents” or abrasive materials and avoid the contact of
liquids with electrical parts. R
Rabalux gives a 5-year guarantee on LED light sources. The guarantee only covers household
usage (average 2.5 hours per day). To be able to enforce the guarantee, please keep the receipt.
Please return the faulty productto the place of purchase.
Our products comply With the relative European standards in each case (EN 60598)

m - BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKORPERN!
Der Leuchtkorper soll aus Sicherheitsgriinden gemal der Gebrauchsanweisung aufgestellt und
in Betrieb gesetzt werden. Aufbewaliren Sie diese Gebrauchsanweisung! Die Abbildungen
an dem Produkt, dem Schild sowie in der Gebrauchsanweisung sollen identifiziert und die
‘Warnungsaufschriften beriicksichtigt werden. X
Der Leuchtkorper ist mit dem flachen Flexostecker am Ende der Netzleitung ans Netz
anzuschliefien.
Tragbarer Lichtkorper
Das Produkt ist nur intern zu gebrauchen. .
Mit Sicherheitstransformator versehener Lichtkdrper. . .
alt der Verpackung: ein Sicherheitstransformator der Schutzklasse II, und ein Leuchtkérper
der Schutzklasse I11. = ) N § R .
Der Hersteller haftet nicht fiir Schdden und Unfille, die wegen unsachgeméfen Anschlusses
und Gebrauchs entstehen. =~ . X K
Zu dem Produkt dirfen nur die Lichtquellen verwendet werden, die den auf dem Schild und bei
den Fassungen angegebenen Typ bzw. maximale Lelstuné
Die Entfernung des beleuchteten Gegenstandes von der
die an den Fassungen aufgefiihrte An%abe. . .
Zeichen des kleinsten Abstandes von den beleuchteten Gegenstanden (in Meter) X
Benutzen Sie die Leuchte bitte ausschlieBlich mit dem mitgeliefertern, kurzschl heren
oder einem liber entsprechende technische Parameter verfiigenden Adapter, der dem Standard
IEC 61558-2-6 entspricht.
Enthalt eine LED-Lichtquelle, . . . X
Offnung des Produktes 1st verboten! Die LED-Lichtquellen sind nicht verwechselbar,
Nach Ablauf der Lebensdauer der LED-Leuchtmittel muss die Leuchte ausgewechselt werden.
El}i:rD Ilir,e lSesuﬁdh'eltsvc'rsorge bitte vermeiden Sie den nachhaltigen Augenkontakt mit den
-Lichtquellen!
Fur die mitngm Produkt gelieferten Glithlampen / Lichtrohre wird nicht gewéhrleistet!
Y: wenn das duBere flexible Kabel verletzt ist, dann darf es nur von dem Hersteller oder einem
anderen fachkundigen Fachmann getauscht werden. L .
Sie konnen die Leuchte ein- und ausschalten und die Helligkeit und Farbtemperatur mit der
elektronischen Touch-Taste wie folgt einstellen: Lo .
“Zum Einstellen der Helhgkelt der Leuchte: Halten Sie die Touch-Taste gedriickt,”
“Zur Veranderung der Farbtemperatur der Leuchte: Driicken Sie die Touch-Taste. L
Sol'!_tenhlSIS[bezug ich der Inbetriebsetzung sowie Funktion Probleme haben, wenden Sie sich
an Fachleute,
Das Geraet darf nicht zu Spielzwecken von Kindern unter 14 Jahren angewendet werden,
Zur Reinigung des Lichtkorpers verwenden Sie keine Reinigungs.-oder Scheuermittel und
vermeiden Sie; dass die elektrischen Ersatzteile mit Wasser in Koni akt kommen, i
ie Rabalux iibernimmt 5 Jahre Garantie fur -Lichtquellen. Die Garantie gilt nur bei
hauslichem Gebrauch (durchschnittlich 2,5 Stunden taglich im Emsatzt). Bitte bewahren Sie die
uittung auf, um die Garantie einlosen zu konnen. Bringen Sie das defekte Produkt bitte in das
eschaff zurtick, wo Sie es gekauft haben. . . R
}%r%\sle&e) g’grgsiukle entsprechen in jedem Fall den einschldgigen européischen Vorschriften

- INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’OPERATION POUR LE MONTAGE
! Pour la sécurit¢ de ["utilisateur, le _montzge et la mise en opération du montage de
lampe doivent etre réalisés selon les instructions. Garder ces instructions, Les ﬁ%urcs sur le
roduit, sur le panneau de données du produit et dans les instructions d’utilisation doivent etre
dentifices et les écritures d’avertissement doivent etre observées.
Le montaﬁe lampe peut etre connect¢ au réseau par la fiche plate se trouvant au bout du cable.
Montage lampe portable e
Le produit n’cst apte qu’a Iutilisation intérieure
Montage lampe muni de transformateur de sécurité ,
‘Le paquet contient un . _transformateur de sureté
avec protection contre le contact accidentiel de IIéme classe et une lampe avec protection
contre le contact accidentiel de [1l¢me classe X . i
Le producteur n’est pas responsable pour les dommages et les accidents éventuels qui sont
¢nerés de la connexion ou de I"utilisation contre les regles .
our, ce Frodun, vous ne Ipouvcz utilisez que les sources de lumiére de type et de performance
maximale indiqués dans Ie tableau des données et autours des douilles.
istance entre I’objet_illuminé et I"ampoule ne doit pas étre plus courte que la valeur
marquee autour de la douille. L L . |
Signe de la distance minimale des objets illuminés (en meétre) . . A
La lampe ne doit pas étre utilisé qu’avec I’a agtateur fourni, ou disposant de paramétres
echniques identiques, selon la norme IEC 61558-2-6
1 contient une source de lumiére
e pas ouvrir le produit. Les lan%pes LED ne sont pas remplagables.
| faut changer le luminaire a la fin du cycle de vie des sources lumineuses LED.
Pour votre santé, ¢vitez tout contact direct entre vos yeux et la lumiere fournie par les lampes

e is damaged, only the producer or a similarly qualified electrician

haben! X i )
lihlampe darf nicht kleiner sein, als

Les ampoules / les tubes lumineux fournis avec le produit sont exclus de la garantie!

- Si le cable souple extérieur est endommage, il ne peut etre changé que par le producteur ou
E]ar un électricien qualifié L. L )

ous pouvez allumer et éteindre le luminaire et configurer sa luminosité et la température des
couleurs grace au bouton tactile en procédant comme Suit : , i
Pour régler la luminosjt¢ du luminaire : maintenez votre doigt appuyé sur le bouton tactile.
Pour modifier la température des couleurs du luminaire : appuyez sur le bouton tactile.
S’il y a des problemes connectés a la mise en opération oua Iopération, il est proposé¢ de
contacter un electricien qualifié . .

L’appareil ne doit pas etre utilisé pour jouer par les enfants ayant moins que 14 ans.

Ne pas utiliser des détergeants ou des pro uits abrasifs pour le nettoyage du montage lampe et
il faut éviter que de llguldcs contactent les parties ¢lectriques .

Rabalux offre 5 ans de garantie pour les sources lumincuses LED. La garantie n’est valable
qu’en cas d’utilisation par le grand public (2,5 heures par jour en moyenne). Pour faire jouer
la garantie veuillez garder la quittance et retourner le produit défectueux au point de vente.
Nos produits sont toujours conformes aux régles européennes valides (EN 60598)
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- NAVOD K POUZITI LAMPY! Pro Vasi bezpe¢nost provadgjte montaz a zprovoznéni
ampy podle prilozen¢ho navodu. Tento navod peclivé uschovejte. Dodrzujte vsechny piedpisy a
upozorneéni, kter@_gsou znazornény jak vyrobku, tak i v jeho navodu, .
Lampu |ze pripoji do elektrickehosité pomoci kabelu, na konci s plochou flexo zéstrckou.
Premistitelna lampa . 3
Vyrobek je vhodn; %ro pouziti pouze ve vnitinich prostorech.
Lampa j¢ vybavenia bezpe¢nostnim transformatorem. . - . .
Baleni obsahuje jeden pojistny transformator II. dotykové ochranné tiidy a jedno téleso lampy
1II. dotykoveé ochiranné tridy o , , L
Vyrothcc neodpovida za urazy a Skody vzniklych z neodborného zprovoznéni a pouzivani

Tobku

vyrobku pouiiv;cjﬁe svételny zdroj ?ouze uvedeného typu a s vykonem neprosahujicim
maximalni povolené hodnoty uyedené v tabulce a na objimkach zroje! -
Vzdalenost osvicen¢ho predmétu od zarovky nesmi byt mensi, néz je to uvedeno na objimce

rovky.

znaﬁc}/ni nejmensi vzdalenosti od osvétlenych predméti (v metrech) d - .

istéte se, ze vyrobek pouzivate vyliradné s prilozenym adaptérem nebo adaptérem

protizkratovou ochranou. kterby ma sle%ne technické paramefry jako piilozeny adaptér a taktéz

Iiuje pozadavky normy IEC 61558-2-

bsahuje svételny zdmé 3 L, L

Neotvirejte vyrobek! LED svételny zdroj neni vyménitelny. , L.

Po skonceni Zivotnosti_syételnych LED zdroju je nutna vyména celého svitidla.

Nedivejte se prosim deli cas primo do LED svételného Zdroje.

Zaruka na prilozenou zarovku / zaiivku neplati! . . i -

Y: Pokud vnéjsi pruzny kabel se poskodi, tak to mize vyménit pouze vyrobce, nebo fadné

vyskoleny odbornik. . . X , L,

Svitidlo 1ze zapnout a vypnout a jeho jas a teplotu barev nastavit pomoci elektronického

dotykového tlacitka takto:”" . L

“Nastaveni jasu svitidla: stisknéte a podrzte dotykové tlacitko,”

“Pro zménu teploty barvy svitidla:stisknéte dotykove tlacitko.” ;

Pokud mate problémy se zprovoznénim a s pouzivanim vyrobku, tak se obrat'te na odbornika.

Tato lampa neni hrou pro déti! Déti ji mohou pouzivat pouze s dozorem dospélych, .

Pfi Cisténi lampy nepouzivejte zadné Cistici nebo jiné chemicke piipravky a vyhybejte se zasazeni

elektrickych jednotek tekutinou. X L . i .,

Spolecngst RABALUX poskytuje pétiletou zaruku na svételné zdroje LED. Zaruka plati pooue

v ﬁrlpa 1¢ pouziti v domacnosti (pfi_prumérném pouzivani 2,5 hOdl{lf‘/ denng). Uschovejte si

pokladni doklad, protoze zaruku muzete uplatnit jeho predlozenim. Vadny vyrobek vratte do

R}'Dﬂejny, kde byl zakoupen. " |
ase vyrobky odpovidaji patfi¢nym piedpisim Evropské normy. (EN 60598)

g’a -NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETCOVACIEHO TELESA.
Zaujme Vase] bezlpeénosu preved'te montaz osvetl'ovacieho telesa a jeho uvedenie do preyadzky
podl’a navodu. Tento nayod si starostlivo uschovajte. _Idenuﬁkulle_gbraLk&/ uvedené na vyrobku,
na tabul’ke Gdajov a v navode na pouzivanie, zoh['adnite upozornujuce nadpisy. =~
Osvetl'ovacie feleso sa pripaja na elektricku siet’ plochou flexo zastrckou, nachadzajicou sa na
konci sictovcho kabla.
Prenosne osvetlovacie teleso. .
Vyrobok je urceny na pouzivanie len v interiéri. N
Osvetl'ovacie teleso montovang s bezpecnostnym transformatorom. L
Balenie obsahuje bezpecnostny transformator 11. triedy ochrany pred bebezpeénym dotykom a
\?dno teleso lampy III. triedy ochrany pred nebezpecnym dotykom. L
yrobca neberie ‘na seba zodpovednost' za pripadne skody, urazy vyplyvajuce z neodborne
%re\{edeneho zapojenia a neodborn¢ho pouzivania. 5 . L
vyrobku pouzivajte svetelny zdroj len uvedeného tr\{pu a s vykonom nepresahujicim maximalne
E/ovo_lene hodnoty uvedené v tabul’ke a na objimkacl z_roLa! L, L L
zdialenost’ osvétlen¢ho predmetu od Ziarovky nesmie byt mensia nez uvadza idaj vyznaceny
na okraljl objimok, . 3 G’””
[Sjym,bo najmensej vzdialenosti od osvetlenych predmetov (v metroch) ,
istite sa, ze vyrobok pouzivate vyhradne s prilozenym adaptérom alebo adaptérom s
protiskratovou ochranou, ktorg ma roviake technické parametre ako prilozeny adaptér a takisto
splna poziadavky norm%IEC 1558-2-6
bsahuje zdroj svetla LED L , 5
Kryt svietidla neotvarat! LED ni¢ je mozné vymenit, X
Na'konci zivotnosti LED svetelnych zdrojoy je potrebné lampu vymenit.
V zaujme Vasho zdravia v&/hybajle sa dlhodobému pozeraniu na LED diodové svietidlo.
Na ziarovky a ziarivky dodavané spolu s produktom sa garangia neyzt'ahuje! i
Y: Ak sa vonkajsi ohybny kabel poskodi, moze ho vymenit” vylucne vyrobca, alebo odbornik,
ktory je vyslgoliny na t,e% istej arovni

Svietidlo ¢ Zapnut a vypnuf a jeho jas a teplotu farieb nastavit pomocou elektronického
dotykového t] : K

05Oy

0 tlacidla takto: . . ,
“Nastavenie jasu svietidla: stlaéte a podrzte dotykové tl; 0.
“Na zmenu teploty farby svietidla:stlacte dotykove tlacidlo. 3 , ,
VCl npal((ie problémov vzniknutych v suvislostt so zapojenim a prevadzkovanim sa obratte na
odbpornika.
Teleso lampy nie je hracka! Deti ho mézu pouzivat’ len pod dozorom dospelej osoby
K cisteniu osvetlovacieho telesa nej ouzwa{:e, tiacu tekutinu, alebo Cistiaci prasok a treba
Eredlsg k tomu, aby sa tekutina dostala na elektrické suciastky.

polocnost RABALUX poskytuje patroci

( L trocni zaruku na sve,tel%llé zdr()f'e LED. Zaruka je platna len
pri domacom pouziti I(prlememe denn¢ pouzivanie 2,5 hodin). Pre uplatnenie zaruky si uschovajte
pokladni¢ny doklad, Iebo zaruku st mozete uplatnit’ jeho predlozenim. Chybny vyrobok vratte do
g}'cglajn,c, kde bol zakupeny. o, , .

ase vyrobky v kazdom pripade zodpovedaji prislusnym eurépskym predpisom (EN 60598)

!ﬂ - INSTRUKCJA OBSLUGI 1 UZYTKOWANIA LAMPY! W celu, wlasnego
czpieczefstwa,_lampe nalezy montowaé i uzytkowa¢ zgodnie z instrukcja obstugi. Prosimy
o zachowanie instrukcji obstugi. Na produkcie mozna zidentyfikowa$ rysunki pokazane na
tabliczce danych na produkcie 1w instrukcji obs{u%l. . i , T ,
Lampa moze by¢ podtaczona do sieci za pomoca plaskiej wtyczki flexo znajdujacej si¢ na koncu
rzewodu sieciowego.
ampa przenosna, . .
Pro uktp moze by¢ stosowany tylko w pomieszczeniach.
Lampa zamontowana z transformatorem bezpieczenstwa. . . . X e
W opakowaniu znajduje si¢ jeden transformator o II stopniu zabezpieczenia przeciwko porazeniu
gl'q iem, oraz ]ampa 0 II's opniu zabgzplcczcma pl’ZCCkaQ porazeniu | .
I rqdl{llgem nie ponosi odpowidzialnosci za szkody, wypadki wynikle z niefachowego podtaczenia
1uzytkowania.
Do }g):od,uk,tu moga by¢ uzywane tylko zrodla $wiatla takiego t){(pu i o takiej maksymalnej
wydajnosci Jaka opisana jestna tabliCy danych 1w okolicach oprawki! L.
Odleglosc oswietlonego przedmiotu od zaréwki nie moze by¢ mniejsza, niz odleglos¢ zaznaczona
w okolicach zamocowania, L dmm
Minimalna odleglos¢ od osw1et10n¥/ch przedmiotéw (w metrach) X R
Lampa_moze by¢ uzywana wylacznie z zalagczonym adapterem wykluczajacym zwarcie
odp@wladajgcym normie [EC 61558-2-6 lub z adapterem, zgodnym z nini konstrukcyjnie.
zawiera zrodto energit, LED X i
Nie otwiera¢ oprawy. Zrodfa $wiatta LED nic s3 wymienne!, L
Lampe nalezy wymieni¢ w calosci, gdy zakonczy si¢ okres zywotnosci diod LED. .
de (szgl?flénﬁl zdrowotnych zalecane jest unikanie diuzszego kontaktu wzroku ze §wiecacymi
iodami
Gwarancja nie dotyczy jarzeniowek/zarowek dostarczanych wraz z produktem! , X
Y: Jezeli zewnetrzny, gictki kabel zostanie uszkodzony jego wymiany moze dokona¢ wylacznie
roducent lub podobnie wykwalifikowany specjalista.” ~ L. K
ozliwe jest wlaczanie 1 Wylaczanie lampy oraz ustawianie jej jasnosci i temperatury barwowej
za Eomocq przycisku dotykowego w. nastepujacy sposob: |
“Aby ustawic jasnos¢ lamp%/: naman 1 przytrzymaj przycisk dotykowy.”
“Aby zmieni¢ temperaturg barwowa lampy:
nacisnij przycisk dotykowy.” . . L R »
W laazm prpblctmow wystapujacych przy podigczaniu lub przy dziataniu lampy nalezy zgtosi¢
sie do specjalisty,
UE\;vagaA Urjadz,els*l]ie elektryczne! Nie jest przeznaczona do zabawy dla dzieci ponizej lat 14-stu.
Do czyszczenia lampy nie nalezy uzywac srodkow czyszczacych, ani tez szorujacych i nalezy
dbas o to, ab; pl?/n ni¢ dostat si¢ do jéj el,ek,tr;(/cznygh czqﬁcn. L ;
Rabalux ~ udziela 5 laf gwarancji'na, zrodta $wiatta LED. Gwarancja jest wazna tylko w
przypadku konsumenckiego uzytkowania (przecietny czas uzywania 2,5 glg 7. dziennie)." W celu
skorzystania z gwarancji zachowaj dowod zakupu 1 zwro¢ wadliwy produkt do miejsca zakupu.
Naszé produkty w kazdym przypadku odpowiadaja przepisom europejskim. (EN 60598)

- KEPIBHMIITBO JI0 EKCIUTYATAIUT CBITHJIBHUKA! 3apanu Bauoi Gesrexu
MOHTQ, Ta BBIJl B €KCIUTyaTallll0 CBITUJIbHHMKA IIPOBOJALTE HA OCHOBI JaHOrO KEPIBHULTBA,
36€pll‘ﬂHTe JaHE KCPIBHULTIBO. HEQ XITHO OQTOTOKHUTH MAJIQHKH Ha NMPOAYKII, Ha Tﬂ6ﬂl/lul
éal-]l/lx Ta NPUBC/ICHUX B KCPIBHUIITBI. 3Bcp'rauTc yBary Ha 3am00KHI HaJMUCH.
BITHJIBHUK MIJIKJIIOYA€THCA 10 MEPEIK1 3@ JIOTIOMOTOKO TIOCKOTO IITETICEIs.
MoOLIbHYIH CBITHIBHHK. .
l'[p_OLlyKum TNIpUAaTHA TUIBKK JUTs €KCIUTyaTalll B MPUMIIICHHAX.
BITHIIBHHK 3 TPAHC(OPMATOPOM. )
[lakyHnok Bmintye Tpancopmarop 11 kmacy 6esnexu Ta Il knacy Ge3neku CBITHIBHIK
BVIPOGH](I‘K HE HECC BIAMOBIIATBHOCTI 3a MOXIIHMBI TIONIKO/UKCHHSA, fKI BHHHKIH TIpH HE
TpO(eciiHOMY MOHTAXKY UM HE BIATIOBIJHOMY BHKODHCTAHHI. .
B% HPOJYKILIT 3aCTOCOBYTE TiJIbKH TaKi JuKePena CBITITY, THIT SKHX BKa3aHo B Tabumui! .
mcgayh 'MIXK JIaMII010 Ta OCBITJIIOBAJIbHUM IIPEJAMETOM HE MOKE 6yT14 MEHILOK BIJ1 3a3HAYEHO1
Ha 000uMI.
CumMBoI TIOKa3HUKa HaliMeHIIo1 BIJICTAH1 BIJI OCBITJICHUX NPEIMETIB B METPaX. " .
BHKOpHCTaHHﬁ CBITHJIbHUKA MOXKJIHBO BHKJIFOYHO 13 3aCTOCYBAHHAM DPO3MIIICHOTO B YITaKOBIIl
200 K TEXHIYHO uaeﬂmqﬂom ajanTepa 13 3an001KHIKOM BiJ 3aMHKAHHS, SKHH Mae BiITOBIIATH
cranjapry IEC 01558-2-6
skepeno csimia LED . o
opiryc jammu He Biakpusary. [[repeno csitia LED He MoxyTs Oyt 3aMiHEHI. | .
[Ticns 3aKiHYeHHS TCleHy C.Fly)KGM CBITJIOJIIOTHHUX JIAMITOYOK CBITHIBHHK HEOﬁXyJHO 3aMIHUTH.
B,J'm 36]5 CKCHHSA 3710pOB 1 HE PEKOMEHIYETHCA JIOBrOTPHBAIMH KOHTAKT OYEH 3 TIPOMIHAMH
joxis [ .
ilapau'rm HE CTOCYETHCS JIAMIIOYOK, 110 MTOCTaB/IAIOTHCA Pa3oM 3 CBl’ll/IJlblll@KDM!
Y: SIKIIQ 30BHIMIAIN HYYKHH KaOelb MOLIKOANBCS, 3aMiHy IIPOBOJMTDL TUILKH BHPOOHHK, ab0
CHEIaNCT. . .
Bu Moxkere BMUKaTH Ta BAMHKAaTH CBITHJIbHHUK Ta BCTAHOBITKOBATH itoro SACKPABICTh Ta KOJTbOPOBY
TEMIIEPaTypy 3a JI0MOMOTOJO €EKTPOHHOI CEHCOPHOI KHOTIKM HACTYITHHM YMHOM:
“II[00 BCTaHOBHTH ACKPABICTH CBITHJIA:HATHCHITD 1 YTPUMYHTE CCHCOPHY KHOIIKY.”
*“JLiist TOTO, 100 3MIHUTH KOJIPHY TEMIIEPATypy CBITHIIbHHKA:
HATHCHITH CCHCOPHY KHOIIKY." N L
l'lpu BUHHUKHCHHI l'lpO_GJ'ICM 3 MUTaHb BUKOPHCTAHHSA Y0 MOHTAXY, 3BEPTAUTCCA JI0 CIICHIAJIICTA.
]1:}5{ Jlamra He JUTAYa Irpamrka. }IITH MOKYTh BHKQPHCTOBYBATH 11 TUTEKH IT1]1 HATIAIOM JOPOCITHX.
PM YMIICHHI CBITHIBHMKA HE BMKOPMCTOBYHTE IOPOIIKHM Ta IHII 3ac00l YHMINCHHA, HE
JONYCKAHTE I10Ma[aHHs BOM Ha €IEKTPUYH] eIEMEHTH. . R .
A0AJTYKC rapaHTye Npale3IaTHICTh CBITIOMIOAHMX CBITHILHHIKIB CTPOKOM Ha 5 pokiB. I'apantis
HA TOBAP, JIMCHA TUIBKH B a3l HOTO 3BHYAMHOIO BHKOPHCTAHHS (2,5 rofmuu B nem,g. Jas
JAIMCHOCTI TapaHTll IPOCHMO 366})3”" KBHTAHLIIO TIPO MOKYTIKY. ﬂeq)SKTHPWl TOBAp HCOOXIAHO
BUIHECTH J10 MICIIS TTOKYTIKH. . -
TIpozyKitist B KOXKHOMY BHITAJIKY 3a10BijbHsIE yMoBH €Bporieiickoro posnopsypkerns (EN 60598)

- INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA $I MANIPULAREA CORPULUI
UMINAT! Pentru siguranta Dumneavoastra va rugam sa montati si sa punefi in folosinta
corpul de iluminat potrivit indicatiilor prezente. Va rugam sa pastrafi prezentele indicati. Va
rugam sa identificati desenele care sunt trecute pe produs, pe tabelul produsului si in indicatiile de

®
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utilizare, va rugdm sa tineti cont de inscriptiunile de avertizare. .
Corpul de iluminat poate fi racordat la refeaua de curent prin stecherul plat aflat la capatul
cablului de alimentare cu curent electric.

orp de 1luminat mobil. .
Produsul este potrivit {)cntru folosirea in incinte. .

orp de iluminat montat cu transformator de siguranta. . .
Ambalajul contine un transformator de siguranta cu clasa de clasificare a protectiei contra
atingerti 11, s1 0 lampa cu clasa de clasificare a protectiei contra atingerii I .
Producatorul nu-si asuma nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datorita
legarii sau utilizarii necorespunzatoare a produsului. . . .
La produs pot fi folosite doar becuri ale caror tip, respectiv putere maxima, este trecuta in tabelul
de date 1 in datele spemﬁ,cate in, I;um duliei.
Distanta intre corpul iluminat si bec nu poate fi
mai mica decat distanta trecuta in jurul dulier. . I Q,,,ME
Semnul celel mai mici indepartari (in metrti) fatd de obiectele iluminate 3
Corpul de iluminat se va folosi doar cu adaptorul impachetat si livrat impreund cu acesta sau cu
un adaptor cu protectie la scurtcircuit, avan acccail constructie tehnica ca cel livrat cu corpul de
iluminat, adica fiind in conformitate cu standardul IEC 61558-2-6.
Contine sursa de lumina .
Sursa_de lumina LED nu se schimba, L . .
La sfarsitul duratei de viata a sursei de lumind LED, lampa trebuig inlocuita.
Pentru sanatatea Dvs evitati contactul vizual indelungat cu diodele iluminatoare LED.
Garantia nu se refera si la becurile / tuburile de iluminat care sunt date impreuna cu produsul!

 : Daca se deteriorizeaza cablul flexibil din exterior, acesta poate fi schimbat in exclusivitate de
catre producator sau de catre un specialist la fel de calificat ca si producatorul.
Puteti opri si reporni corpul de iluminat si sa-1 programati luminozitatea i temperatura de culoare
cu butonul electronic sensibil la atm%e_re dupa cum urmeaza: . L .
{’cntt,ru a stabili luminozitatea corpului de iluminat: apasati i mentineti apasat butonul sensibil
a atingere.
Pemruga modifica temperatura de culoare a corpului de iluminat: apasati butonul sensibil la

atngere,
In g@zix_l aparitiei unor probleme legate de instalarea, functionarea produsului, adresati-va unui
specialist.
ceastd lampa nu este 0 jucarie!A se utiliza de catre copii numai sub supravegherea adultilor,
Pentru curafirea corpului de iluminat nu folositi solutie de curafat sau care zgarie si evitai
ﬂunﬁerea apei in piesele componente electrice. L K . .
abalux ofera cinci ani_garantie pentru sursele de lumind cu LED-uri. Garantia este valabila
doar daca produsul este folosit pentru uz casnic (utilizare 2,5 ore pe z1 in medie). Pentru a putea
beneficia de aceasta garan&le va ru]ganj, pastrati bonul fiscal care atesta achizitia. Returnati
rodusu] defect [a unifatea de la care Fati cumparat. .
rodusele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzatoare. (EN 60598)

- UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANIJE. Radi Vase bezbednosti, montazu i
rokuvanje izvrsite na osnovu uputstva. Uputstyo sacuvati. Identifikujte slike, kriptograme, koje se
alaze na proizvo u,_uiy_oz_or_ava)uce natpise obavezno uzeti u obzir. . .
Lanl;plujelmoguce prikljuciti na’napon pomocu “flexo” prikljucka, koji se nalazi na kraju kabla.
obilna lampa.
Proizvod je namenjen samo za unutrasnju upotrebu.
Lamﬁa opremljena sa sigurnosnim transformatorom.
U pakovanju se nalazi transformator bezbednosne klase II, te lampa bezbednosne klase ITT
Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu 1 nezgodu, nastalu zbog nestrucne
montaze, ili neadekvatnog koristenja. R L e
Za proizvod se upotrebljava samo 1zvor svetlosti koji je naveden na deklaracijskoj ploci ili oko
ﬁrla, odnosno kO{!JE najvece snage. . o K . .
alzdal mél oslvet ljenog predmeta od sijalice, ne moze biti manja od naznac¢enog podatka koji se
nalazi kod grla. N
Zna,l_(vna_]magnje razdaljine od osvetljenih objekata (u metrima) ™ R .
Kuciste lampe moze da se oristl _sam()vuz a apt_Qr X 0‘{(1 Je prl]pz_en u paketu 1 kOJl Jje osl%uran
od kratk0§ spoJa ili sa adapterom identi¢nih tehnickih karakteristika, a koji odgovara standardu
IEC 61558-2-6 ..
Sadrzi LED svetlosni izvor . X X
LEDsijalice nije moguce zameniti, ne otyorite proizvod, . .
a kraju zivothog veka 1zvora svetlosti, potrebno je zameniti svetlclrlku.
Zbog o¢uvanje zdravlje nemojte da gledate dugotrajno u svetluée LED diode
arancija se ne odnosi na sijalice, koje su isporucene sa lampom zajedno. Lo
Y: Ako je spoljni flexibilni kabel “ostecen, moze je zameniti samo proizvodac, ili lice sa
odgovardjucom Strucnom spremom. . L X
Mozete da ukljucite 1 iskljucite svetljku, odnosno da podesite intenzitet i temperaturu boje preko
clektrons! ’0§ odirnog tastera, na slédeci naCin; . .
“Da biste odabrall intenzitet osyetljenja: Prmsmtc,lldrz,ltc dodirni taster,”
“Da biste podesili temperaturu boje osvetljenja:pritisnite dodirni taster.”
Za probleme nastale prilikom montaze ili upotrebe, obratite se strucngakuA .
va pa nije decja igra! Deca je m_ogu_ koristiti iskljucivo pod konirolom odraslih!
Prilikom ¢i§¢enja lampe nemoyjte koristiti sredstvo za Cis¢enje 1 ribanje. Pazite da voda ne dode u
dodir sa elektricnim delovima., i i K . ..
Rabalux pruza garanciju u periodu od 5 godina na LED izvore svetlosti. Garancija vazi samo u
slucaju upotrebe kod privatnih potrosaca (prosecna dnevna upotreba od 2,5 sata). Za ostvarivanje
garancijskog prava obavezno treba da se saCuva priznanica koja potvrduje kupovinu. Proizvo
gres_kom vratite prodaveu kod kojeg ste kupllldprqlzvod. - B
roizvodi u svakom pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)

- UPUTSTVO ZA UPOQRABU I RUKOVANIJE RASVJETNIM TIJELOM! Radi
vase §umqsll, montazu i koriStenje rasvjetnog tijela vrsite na osnovu uputstva. Uputstvo
Cuyati. Identificirajte slike, koje se nalaze na proizvodu, na deklaraciji proizvoda i u uputstvu,
ridrzavajte se upozorenja. L. i L . X

asvjetno tl_lelo prikljuciti na napon moguce je pomocu plosnatog flexo utikaca, koji se nalazi
na kraju kabla. B
Mobilno rasvjetno tijelo. .
Proizyod je namijenjen samo za uporabu u unutarnjem Iprostoru.
Rasv&emo,tuelo olprcmljeno sa sigurnosnim transformatorom. X . .
U pakiranju'se nalazi sigurnosni transformator zastitne klase II, te rasvjetno tijelo zastitne klase 1T
Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu Stetd i nezgodu, nastalu zbog
nestrucne montaze, 1li neadekvatnog koristenja. . ) .
Za proizyod. se upotrebljava samo izvor svjetlosti maksimalne snage koja je navedena na
deklaraciji ili kod grla! R . i .
Udaljenost oquet [lenog predmeta od Zarulje, ne moZe biti manja od naznacenog podatka koji
se nalazi kod grfa. " Lo ) o
Oznaka najmanje udaljenosti od osvijetljenih predmeta (u metrima) N % X
Kuciste lampe Se koristi samo uz adapter kojt {(e prilozen u paketu i koji je oscliguran od kratko
spoja ili s adapterom identic¢nih tehnickih karakteristika, a Koji odgovara’standardu IEC 61558-

Sadrzi LED svjetlosni izvor . X . , o

Nemojte otvarati rasyjetno ubel_o. LED izvore svjetlosti nije moguce zamijeniti!

Na kraju zivotnog vijeka LED izyora svjetlosti, potrebno je zami emtl_svl]eglljk_u.

U interesu zastite vaseg zdravlja izbjegavajte dugo gledanje u LED svjetle¢e diode!

Garancija ne odnosi s¢ na zarulfc / svjetlosne cijevi, koje su isporucene zajedno s proizvodom.
Y: Ako je vanjski savitljivi kabel ostecen, moze ga zamijeniti samo proizvodac, ili osoba koja ima
odgoyarajucu strucnu spremu. oL Lo T .
Rasvijetno tijelo mozete u]_(l;u_cm i iskljugiti i nam[]_estl_u njegovu svjetlinu i temperaturu boje
elektronickim gumbima osjetljivim na dodir, kako slijedi; N X

“Za namjestanje svjetline rasvjetnog tijela;pritisnite i"drzite gumb osﬁjljlv na dodir.”

Za promjenu tempgrature bojé rasv c}nqlg tijela: pritisnite gumb osjetljiv na dodir.

Za probleme nastale prilikom montaze ifi uporabe, obratite se strucnoj osobi. X
Ovo rasyjetno tijelo nije djecja igracka! Djeca ga mogu koristiti samo pod nadzorom odraslih!
Kod cisc¢enja ras_xgetno&%fla nemojte koristiti sredstvo za ¢is¢enje 1li ribanje, pripazite da voda
ne dode u ¢lektricne DI OVE. ) . i X N ..
Rabalux pruza gﬂrancllu u periodu od 5 godina na LED izvore svjetlosti. Garancga vazi samo u
slucaju uporabe kod privatnih potrosaca ngOS]C.CI‘Ia dnevna uporaba od 2,5 sata), Za ostvariyanje
garancijskog praya obvezno sacuvajte priznanicu koja potvrduje kupnju. Proizvod s greskom
vratite prodavatelju kod kojeg ste kLéplll proizvod. L .

%\]Izaﬁl ggg%)zgv)odl u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije.

- NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANJE S SVETILKO! V intereu vase
mnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko, v obrat. Ohranite to navodilo. ldgntlﬁclr@[jtc
slike navajane na izdelku, na deklaraciji izdelka in v navodilu za uporabo, upostujte svarilne

napise.

Sv%tl[ka se lahko priklju¢uje na omrezje s ploskevnim flexo vtikadem, ki se nahaja na koncu

omreznega voda

Prenosna svetilka X

Izdelek je primeren le za notranjo u{)orabo R

Svetilka je montirana z varnostnim transformatorjem . . X X

Vsebina zavoja je varnosni transformator dotikalrie zas¢ite IT stopnja in eno telo svetilke dotikalne

zascite II1 stoprija . K X L

Pﬁonzvajalec za morebitne $kode in nezgode iz nestrokovne prikljucitve in uporabe ne prevzema

odgovornost

Za.ngdC]Ck se uporabj le-ta vir svetlobe, ki je navajen na deklaracijski plos¢i ali okoli okvira-grla,

oziroma ki je najvecje sile. . N L X

Razdalja osvetlénega predmeta ne sme biti manjsa od zarnice, kot podatek okoli grla G’””E
namka najmanjse oddaljitve od razsvetljavnih'predmetov (v meterth) N X

Potrebno uporabiti z prilozenim ada{)tegem aliz adag)teqem ki ima za$¢ito Pmtl kartkemu stiku

in iste parametre, kot prilozeni adapter in ustreza zahtevam [EC 61558-2-6 standarda

Vsebuje LED izvir svetlobe X .

Ne odpirajte proizvoda ! LED sijalke niso zamenjlive. . B

Na koncu Zivljenjske dobe sijalk, je potrebno zamet(l{]al_l svetilko.

LED 1zyor sveétlobe - prosimo ne strmite v svetilke dalj casa. . X

Za zarnice / svetlobne cevi, ki so dostavljeni skupaj z izdelkom garancija ne velja! .

Y: Ce se poskoduje zunanji gibki kabel, sme ga zamenjati izkTjuéno ‘proizvajalec ali podobno

izobrazent strokovnllak. o . R . .

Svetilko lahko vklopite in ,1zklo;t)1te ter nastavite njeno svetlost in barvno temperaturo z

elektronskim gumbom na dotik, kot sled:: =~~~ 7 X

“Za nastavitey svetilnosti sveulke:}OOOD pritisnite in pridrzite gumb na dotik. *

“Za spremembo barvne temperature svetilke: x000D_pritisnite gumb za dotik. “

V vezi problemov s stavljenjem v obrat in funkcioniranjem obrnite se na strokovnjaka

Ta-li luc nije igraca! Otroci géi, more&o porabiti izkljuéno poleg nadzorja odrasle osebe. .

Za ciscenjé svetilke ne uporabiti sredstva za ¢isCenje ali drgatev, da teKo¢ina ne gre do elektri¢nih

¢
Rabalux daje 5 leta i;a.rang:ije za svetila LED. Garancija je veljavna le za stanovanjsko rabo
(povgreénavuporaba ,5 url na dan). Za uveljavitev garancije, prosimo, shranite racun. Blago z
napako vrnite na mesto nakupa. . . R

Nast 1zdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom

(EN 60598)

- YIIbTBAHE 3A MOHTHPAHE M YIIOTPEBA HA OCBETUTEJIHO TSJIO. B
ICC Ha Balara 6ezonacu0c1, MOHTHPAUTE U nocrageTe B EKCIUI0ATALUs U3/EIHUATA, CIIOPE]
YKazaHuATa. 3811835T€ TOBA yIbTBAHE. VIICHTH(PHIUPAUTE CKULIHMTEC, YCPTCKUTE, HAMHUPALIH CE
B J1a/IcHaTa OT HAC TCXHMYECKa TabMIIA, ChOOPA3IBANTE CC C HAIHCHTE 33 IPEIYNPCK/ICHIC.
OCBETHTETHOTO TSUTO CE BKITIOUBA B 3aXPAHBAHETO YPE3 ¢IHH MIOCHK MIETICEI, KOUTO Ce HaMHpa
B Kpasi Ha IPOBOJIHHKA.
HOL{BM)KIIO FMO HJllIO) OCBETUTEJIHO TAJIO.
POIYKTBT € IIPEHA3HAYEH CAMO 3a BBTPELIHO [10JI3BAHE.
OCBCTHTCHHO TAJIO € OCUTYPCHO C MOHTHPAH 6530nﬂCCH TpﬂHCdJOpMﬂTOp.

»

ChbprkaHie Ha OTIAKOBKATA € eJIMH NPeJiia3eH Tpanchopmarop ot 11-pu Ki1ac 1o 3aliuTa npoTHs
JI0KOCBaHe, i ejHa jamia ot [1I-Tu kiac 1o 3amyTa NpoTuB JOKOCBaHE

POU3BOIUTENAT HE PUEMA OTTOBOPHOCT 3a BPEH, 3J0MOIYKH, IIPHYMHEHN OT HEMPABUIHOTO
MOHTHPAHEC M MOJI3BAHC. "
Kem TIPOAYKTA J1a C€ H3M0JI3BA CAMO TaKbB THIT M CHJICH CBCTIMHCH H3BOP, HA KOUTO TEXHUYCCKUTE
napaMeTpi (MakCHMallHa MOIITHOCT) OTrOBapsAT Ha JaJIecHATE OT HAC B TaOJIMIATa U O3HAYCHUTE
Ha 00KoBaTa —CTOHHOCTH!
Pa3cTosHMETO MKy OCBETEHHAT NPEIMET H KPYLIKaTa He MOsKe J1a ObjIe [0 MaJIKO OT NHcaHaTa
Ha Hesl CTOHHOCT R ol
3HAKBT (E MS’\"BP) Ha HaW-MaJIKOTO Pa3CTOAHUE OT OCBETIICHUTE NMPEAM
OCBETHTEITHOTO TS0 MOKE JIa CE M3MOJI3BA CAMO C HAMMPAIIHS CC B OMAKOBKATa MIIH C HMaIg
cwxsme TEXHWYECKH TTapaMeTpy ajanTtep, OTroBapsll Ha M3MCKBAHMATA Ha CTaHmapra IEf
61558-2-6, cHabzieH cbe 3alIUTa OT KbCO CheUHEHHE.
Coibpika U3TOUHUK Ha cBeTIMHa LED
He otsapsiit nponykra! LED kpyuikure He Morar 1a ObJaT 3aMeHsSHI
CJTC;[ M3THYAHC HA MMOJIC3HHUA KUBOT HA CBCTOAMOAHUTEC M3TOYHHULIM OCBCTUTCIIAT Tpﬂ6Ba Ja ce
CMCHH.
LED-n3rounuk Ha ceermiuHa. Mo, Korato e BKIIOYEHO, He Ce B3upail B CBETIMHATA 33 IO
BpeMe

3]; #ymxure (ocBetuTennuTe TPHOM), TOCTABEHH 3a€IHO C U3JEIHETO, HE ITOEMAMe TapaHIs!
Y: OBPCACHUAT Ka6€ﬂ €€ 3aMCHA OT IIPOU3BOJIUTEIISA, UK OT CIICIIHAIHMCT.
Moxere J1a BKJITHOYHUTE M U3KITFOYUTE OCBETUTETHOTO TAJIO, M JIa HACTPOHUTE APKOCTTA M I[BETHATA
Mg/ TeMIIEpaTypa oCPe/ICTBOM e/IeKTPOHHIS OyTOH 3a JIOKOCBAHe, KaKTO CJIe/IBa:

a 12 33/[aIETe APKOCTTA Ha OCBETHTEIHOTO TAII0:
HATUCHETE U 3aphKTe OyTOHA 32 JIOKOCBAHE.
“3a 712 IPOMEHUTE [BETHATA TEMIIEPATYPa Ha OCBETHTEHOTO TAIO:
HATHCHETE OYTOHA 334 JJOKOCBAHE.
Axo ce TosBIT ]TpOﬁJTCMH BBB BPB3Ka C MYCKAHC B CKCIUIOATALlMsA WIH MPH q}yHKlIMOHHpaHC,
00bpHETE Ce KbM CIICIHAIINCT,
Tasu namna He e jetcka urpa! Jleua camo ¢ mpucheTBUE Ha Bb3pacTeH OuBa Ja s ynorpedssar.
IIpu uncTEHETO HA OCBETUIIHOTO TAJI0, HE H3HON3BANTE IPOUNCTBALM MATEPUAIH (XUMHKAJIH) 1K
BHUMABAWTE J1a HE CTUTHE TEYHOCT /10 CICKTPUICCKUTE YaCTH.
PaGanch Tpe1oCTaBs 5 TOIMHH TapaHius 3a JTC§'IOBHT€ CH OCBETHUTCIIHU TEJIa. l"apaHumTa
TIOKPHBA CaMO JIOMAKHHCKO M3TIONI3BAHE (CPEIHO 2,5 yaca Ha JIeH). 3a JIa H3MCKBATE TapaHIHsATa,
MoJis 3anasere Pakrypara. BbpHere Ae)eKTHUSA MPOIYKT Ha MACTOTO HA MOKYIKATA,
IIpoxykruTe HU OTrOBapsT HA M3UCKBAaHMsTA Ha eBporeiickuTe crangapru (EN 60598).

- VIIATCTBO 3A VIIOTPEBA 3A MHCTAJIALIMJA HA CBETHIJIKA! Ox
HOCHH IIPHYMHH, BIPAJIETE ja U KOPUCTETE ja CBETUIIKATA CIIOPE]L YIATCTBOTO 3a YIOTpeOa.
CO‘IyBﬂJTC TO OBa YNarCTBO. Pa3me}1a]'re T LPTCKUTC HA NMPOU3BOJOT, ACKIApanujaTta Ha
TIPOM3BOJIOT M YIaTCTBOTO M 3¢MCTC I'M IIPC/IBU/I TCKCTOBUTC 3a MPEAYNPCYBALE, .

BETHIIKaTa MOXKe Jia OMJie TIOBp3aHa BO Mpekara co pamen npukiydok ®JIEKCO kojmro ce

HAora Ha KPajoT Ha eJIeKTPHYHAOT Kadel.

IIpenocna cBeTmIKa

POM3BOJIOT € HAMEHET 3a BHATPEILHA YOTpeda.

Ceernikara Joara Co 3alTUTCH TPAHC(OPMATOP.

[TakeToT coapsku 3amTHTeH Tpancdopmarop ox Il kmaca u ceetnika ox I knaca.
ITpon3BOTUTENOT HE € OJITOBOPEH 3a CIY4ajHO OLITETYBAHE WJIM 3a HECPEKH HACTaHATH KaKo

€3yJITaT Ha HECTAHAP/IHO MHCTANMPAE U YroTpeda.

O3Ke J1a ce KOPHCTH CaMo CHjalMlla CO MAKCHMAJIeH BEK Ha TPAeHe W OJl THIl HaBEJIeH Ha
JICKJIapanujaTa Ha NPOU3BOJI0T 1 HA IIPEKUHYBAYOT.

Pacrojanuero momery cu Iunara U OCBCTICHHOT MPEAMET HE CMEC Ja 6H£(C oMasno o1
HABEJICHUTE TOaTOIN Ha KyTH]aTa. -l
Cum0011 3a HajKpaTKo pacTojaue (BO METPH) OJ1 OCBETICHUTE IPE/IMETH
Kopucrere ro ajiantepot Bo TIPHIOT WK /A Tep CO KPATOK CI0J KOJIITO I'M MM HCTHTE TEXHUYKH
g:ig%lgengcmxu KaKO M aJalTepoT BO IPHIIOr i UCTO TaKa € BO COMIACHOCT co cranmapaor IEC

BO NAKYBABETO MM M CBETIICYKA JINONIA
He orBopajTe ro mpon3onoT! CBETICUKHTE JIMO/IM HE, CE 3aMEHITHBH.
Moske 112 ja 3aMeHHTE apMaTypaTa 3a CBETHJIKA Ha KPajoT Ha JKUBOTHHOT Bek Ha LED ceTuikara.
JIE]] cBetuiika, He i1ejiajTe BO CBETJI0TO 0010 Bpeme!
Cu]anmmTe / CBETJIEUKHTE LEBKH KOMIITO jl0araaT 3ae/IH0 CO NMPOU3BOJIOT HE Ce TOKPHEHH CO
rapaxumjal
Y:p AKOJ HaJIBOPCIIHMOT _(hieKCHOMICH Kabenm ¢ OMITETCH, CaMO NPOM3BOJMTEIOT WM
KBTH(UKYBAH CICKTPHYAP MOXKE 1 TO 3aMCHH. . .
MoskeTe Jia ja BKJIy4HTE M MCKJIyYHTE CBETHJIKATa M JIa ja IOJeCceTe CBeTIMHaTa u Gojata Ha
TEMIIepaTypaTa NPEKY KOMYETo 3d eNEKTPOHCKH JIOMHD, 110 CIIEIHHOB PEOCITIEN;

3a J1a C¢ nojIeck CBETIMHATA:IPUTHCHETE H 3a/IPAKETE IO KOITYETO 3a JIOMHP.
]l ce M3MEHH DojaTa Ha TEMIIEPATYPATa Ha CBETHIIKATA:IPUTHCHETE IO KOITYETO Ha omHp “”.
JloKonKy MMate mpooieMH Ja 3amoyHeTe Ja ro KOPHCTHTE MM Ja TO KOPHCTHTE MPOM3BOZIOT,
KOHTaKTHpajTe CO KBAM(HKYBaH CICKTPHYap.
Opaa HanpaBa He CMee JId C&"KOPUCTH KAKO MIPayka 3a JIena nojl 14 rojumna Bo3pact.
He umcrete ja cBeTHIKATA CO IETEPIeHTH WM aOPA3MBHU MATEPHjaIi M H30ErHYBa|Te KOHTAKT Ha
TEYHOCTH CO CNICKTPUYHUTE JICTIOBH. .
Rébalux mapa S-rommmmna rapanmmja 3a JIEJl ceerwikute, Iapanimjata moKpuBa camo
ynorpeba BO JIOMakMHCTBaTa (BO MPOCEK 110 2,5 4aca JIHCBHO). 3a JIa MOAKCTE J1a ja CPOBE/ICTe
rapaHimjara, 4yBajTe ja CMeTKara. Bparere ro HeMCTpaBHHOT TIPOM3BO/I HA MECTOTO OJI Ka/Ie IITO
CTE IO KyIuIle.
Hamuté npousBosu ce BO COIIACHOCT cO cooBeTHUTE eBporncku crangapau (EN 60598)

ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI DI
T IMINAZIONE! Per la vostra sicurezza, montare e utilizzare I’apparecchio seguendo le
istruzioni. Conservare le presenti istruzioni. Identificare i simboli presenti sul prodotto, sulla sua
targhetta e nelle istruzioni e rispettare le avvertenze. X L
L’apparecchio di illuminazione f)uo_essere collegato alla rete mediante la spina piatta FLEXO che
si trova all’estremita del cavo elettrico.
Apparecchio di illuminazione portatile.
1I'prodotto ¢ adatto solamente all’uso interno. L
Apparecchio di illuminazione dotato di trasformatore di sicurezza. L
La confezione contiene un trasformatore di sicurezza di Classe II e un apparecchio di
illuminazione di Classe I1I. o . L K X .
1 produttore declina qgm responsabilita per danni imprevisti o incidenti derivanti da un
collegamento e da un utilizzo anomali. X K L X
Per1 {J_rodotto puo essere utilizzata una sorgente luminosa del tipo e con le prestazioni massime
indicati sulla 1a1iga dati e attorng al portalampada. N ) L .
La distanza tra [a lampadina e I’oggetto illuminato non puo essere minore del valore indicato in
E}:ossmlla dell’allogglamento. X . . (el

imbolo della distanza minima (in metri) dagli oggetti illuminati . L .

Assicurarsi d1 utilizzare solo |’adattatore fornito 0 un adattatore a prova di cortocircuito che abbia
le stesse car%ttenstlche tecniche dell’adattatore fornito e che, inoltre, rispetti i requisiti della

no
LED inclusg R
Non aprire 1l prodotto! I LED non sono sostituibili

w9

Ambalaj, bir SINIF II giivenlik transformatorii ve bir SINIF III lamba i¢ermektedir.
Uretici, standarda uymayan baglanti ve kullanimdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da
kazalardan sorumlu olmayacakfir, . . i L
adece maksimum performanstaki ve bilgi levhasinda ve prizin etrafinda gosterilen tiirdeki bir
Xlk kalynagl drtn i¢in kullamlabilir. L .
mpul ve aydimlatilan cisim arasindaki mesafe, muhafazalarin yakininda gosterilen verilerden
daha az olamaz. . . -
Aydnlatilan nesneler ile lamba arasindaki en kisa mesafe sembolii (metre) .
unu sadece verilen adaptorle i/a da verilen adaptorle aym teknik garametrelere sahip olan
kisa devre direngli adaptorle kullandigimzdan ve ayni zamanda da IEC 61558-2-6 standardinin
%cr;kslplm]crmc uydugundan emin olun.
UE D dahil,

rinin i¢ini agmayin! LED 11k kaynaklari degistirilemez, o
LED 151k kaynaginin omriniin sonunda, 11k armattirt yenisiyle degistirilmelidir.
LED 151k kaynag: - Liitfen 1siklara uzun stire boyunca direkt olarak bakmayimz!
Uriinle birlikte verilen ampuller /1s1k tiipleri garanti kapsaminda degildir! " . .
Y: Distaki biikiilgen kablo hasar gordilyse, sadece iiretici ya da benzer sekilde kalifiye olan bir
elektrik¢l onu degistirebilir. . . . K
Armatiri agip kapatabilir ve parlakhik diizeyi ve renk sicakhigini elektronik dokunmatik tus ile
su sekilde ayarlayabilirsiniz; L .

“Armatiir parlaklik diizeyini ayarlamak igin:dokunmatik tusa basiniz ve basil tutunuz.
“Armatirin renk sicakligini degistirmek i¢in:dokunmatik tusa basiniz.* N X
Calistirmaya baglama ya da calistirma 1le ilgili herhangi bir sorununuz varsa, kalifiye bir
elekfrikei ile goru?un, R .

Cihaz, 14 yagin altindaki cocuklar i¢in bir ¢ocuk oyuncagi olarak kullanilmamalidir.

Swvilarin élektrikli parcalara temasmi onlemek 1¢in, Tambay: deterjanlarla ya da asindirict
maddelerle temizlemeyin. . . X

Rabalux LED 151k kayhaklarina 5 yil garanti vermektedir, Garanti yalnizca ev kullanimini }( tinde
ortalama 2.5 saat) kagnsar, Garantiyi” uygulamaya koyabilmek i¢in, litfen makbuzu sakTayin.
Liitfen hatali firtinti sati aidiginiz yere fade edin:

Urtinlerimiz, her durumda 1lgili Avrupa standartlaria uymaktadir (EN 60598).
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m_- IHCTPYKIIBII [JA DKCILIYATALIBII JUI CBALUJIBHI! [lns samaii Gscrexi
ipyiiLie CBAIIIBHIQ 1 YBA/I3IlE e § A3esSHHE 3 JanaMorail yThiX IHCTPYKIIbIL. 3axaBaiile

TIThIS IHCTPYKIIbIL. 3HAMHA3IlE MAOHKI HA IpajyKlle, Ha NalnapTHai Tadaiulbl NpagykTy 1y

IHCTPYKUBIAX, 1 aI3HA4LE JUIA CS0€ nanepaukaabHbls TOKCTBI. L .

BALJBHA MO MajUTyyalllia ia CeTKI 3 JarmamMoraH BiJKi 3 mIocKimi mTeipkami Teimy FLEXO,

sAKast 3HAXO/I3IIIIA HA KAHIIbI HICKTPANpoBaJia.

IleparocHast CBAILIbHS. . - .

FSTbl'llpa}.lyKT MO KHA BBIKAPLICTOYBALb TOJIbK] Y IaMSALIKaHHI.

CBsuinbHs macTayiseLLa 3 TpaHcamarapam Osicexl. ) .

V ynakoyup! 3HaX0/3111a 3aceparatbhel Tpancapmarap Il knaca i mominicipHTHAS tamna 111

K.

B{??gopua HE HCe a/IKA3HACIIi 3 BBIMAJKOBBIA MANIKOIKAHHI ab0 HANIYACHBIS BBITAMIKI, ITO
bIBAJOLIIIA [1PA3 HECTAHIAPTHAC 14/UTYY5HE 1 BHIKAPBICTAHHE.

OJIbK1 KpbIHINA CBAT/IA 3 MaKCIMaJbHaW BbIAAMHACUIO 1 Taro Thily, IUTO Ia3HAYaHbl Ha
TalIIapTHAK TAOIUIbI 1 KaJIst Qn@x‘rgapawml, MOa BBIKApbICTOYBALLA Y MPajLyKIIE. N
A,:mernacub MaMpK JIAMIA4YKan 1 af ’EKTaM, LITO acBAT/ACILA, HC IMaBIHHA ObIIb MCHIIAH 3a
MAAI3CHYIO JUTS SIICKTPAPa3CTaK.

CimMBan Haifkapaleiima aieriacii (y MeTpax) aja a6’ekTay, mTo acBST/IAIONIA T
Kapsicraiiiecss Tpbliajaii TOJNbKI "3 ajanrapaM, INTG mpblkiajzacuia abo axanrapam,

I'termine della vita utile della sorgente luminosa a LED, sostituire I’app hio diill ne.
Sorgente luminosa a LED: non fissare le Juci a ungo! X X
Le flampadine/i tubi luminosi forniti con il prodotto non sono coperti dalla garanzia!
“Y: se 1l cavo flessibile esterno ¢ danneggiato, solo il produttore o un eleftricista analogamente
%uahﬁc,at.o puo sostituirlo.* . o
ossibile accendere e spegnere la lampada ed impostarne la luminosita e la temperatura del

colore tramite 1l pulsante touch elettronico come segue:
Per impgstare la Tuminosita della lampada: tenere premuto il gulsame touch.
Per modificare la temperatura del colore: premere il pulsante touch. . N
In caso di problemi di messa in funzione o di funzionamento, contattare un eleftricista qualificato.

“apparecchio non ¢ un giocattolo e non deve essere utilizzato da bambini di eta inferiore ai 14

anni.
Non pulire _l’ap?are_cchio di illuminazione con detergenti o materiali abrasivi ed evitare di porre i
comigoneml elettrici a contatto con l%uldl.

RABALUX FORNISCE UNA GARANZIA DI 5 ANNI SULLE SORGENTI LUMINOSE.
La garanzia copre esclusivamente I"utilizzo domestico E_m media 2,5 ore al %m,mo). Per far valere
la %tar_anzm, conservare lo scontrino, Restituire eventuali prodotti difettosi al rivenditore.

Tutti 1 nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)

- UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN NDRICUESE.
Stguring tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriguese né puné duke u bazuar tek
udhézimet, Identifikoni skicat né produkt, né etiketén e té dhénave té produktit dhe né udhézimet
dhe merrni né konsiderat¢ tekstet paralajméruese. . . . N
Pajisja ndriguese mund té lidhet me rrjetin népérmjet spinés sé sheshté¢ FLEXO e cila mund &
endet n¢ fund té telit elektrik.
ajisje ndriuese ¢ levizshme N
Produkti ¢shté 1 pérshtatshém vetém ger pérdorim t¢ brendshém.
Pajisje ndriguese qé ofrohet me transformator slglurlg, o . R . 3
{\rﬁlf lazhi pérmban njé transformator té Klasit1I té sigurisé dhe njé pajisje ndriguese t& Klasit
¢ 11,
Prodhuesi nuk do té_t_nba_lé pér%'egjési pér démtimet e rastésishme apo aksidentet & rrjedhin nga
lidhja apo Eerdorlm_ljo-s andard. . . . e .
Vetem njé burim drite me performancé maksimale dhe e llojit té treguar né etiketén e té dhénave
dhe rreth prizés mund té perdoren pér produktin. . o
Distanca midis pocit dhe objektit qé ndricohet nuk mund té jeté mé pak se t& dhénat e treguara
n¢ afersi té dhomézave. i X o
Simboli i distancés mé t& vogél (né metra) nga objektet e ndriguara. . N .
Sigurohuni gé ta pérdorni vetém me adaptorin e ofruar ose nj¢ adaptor kundér garkut t¢ shkurtér
1 cili té kete t€ nj¢jtat 8arametra tekniké qé ka adaptori i ofruar dhe gjithashtu té pérmbushé
kérkesat e standardit IEC 61558-2-6.
R/?rfshlhet LED R R ;. . .
los e hapni produktin! Burimet e drités LED nuk zévendésohen e .
Né fund t€ jetés s%perdor_lmlt té burimit té drités LED, ndricuesi duhet t& zévendésohet.
Burim 1 drités LED, mos 1 mbani syté te llamba pér njé kohe té ! .
Pocat / tubat ¢ drités q¢ ofrohen bashké me produktin nuk mbulohen nga garancia! o
Y: Nése kablli fleksibél 1 jashtém éshté i démtuar, vetém prodhuesi ose njé inxhinier elektrik i
kualifikuar mund ta ndérroj¢ até. . L o .
Ju mund ta ndizni dhe fikni dritén dhe ta pércaktoni ndrigimin e sa dhe ngjyrén pérmes butonit
elektronik 16[?1‘81(_]85 si mé posht K . . X
“Pér t¢ pércaktuar ndricimin e drités; shtypni dhe mbani & shtypur butonin e prekjes”
“Pér ta modifikuar n%|lyrcn e drités:shtypni butonin e prekjes.” " X e
Nése do té keni probleme me vénien né puné apo funksionimin, kontaktoni me njé inxhinier
elekirik € kualifikuar. e .
Aparati nuk duhet t€ pérdoret si lodér fémijésh tp_er fémijét nén 14 vijeg. R .
0s ¢ pastroni pajisjen ndricuese me detergjenté apo materiale gérfyese dhe shmangni kontaktin
¢ Iéngjeve me pjescf elektrike, X . | .
Rabalux ofron 5 vjet farang pér burimet ¢ drités LED. Garancia mbulon vetém pérdorimin
shtépiak (mesatarisht Z°5 oré n¢ dité). Pér té pérfituar nga garancia, ju lutemi t€ ruani faturén.
Ktheni produktin me defekt aty ku e Keni bleré. . L
Produktet tona jané né pérputhije me standardet europiane relative né ¢do rast (EN 60598)

- LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI! Giivenliginiz
10, Tambay1 talimatlara u¥%un olarak monte edin ve ¢alistirin. Bu talimatlari saklaymn. Urimniin,
driiniin bilgi levhasinin ve talimatlarin tizerindeki gizimleri tanimlayin ve uyari yazilarin dikkate

alin.

Lamba, elektrik telinin ucunda bulabileceginiz FLEXO fisi ile sebekeye baglanabilir.
Portatif lamba armatiiri

Uriin, sadece bina 1¢1 kullanima uygundur.

Giivenlik transformatori ile verilén lamba

3a0s¢ IM aJl KAPOTKAra 3aMbIKAHHS, SKi MAe TaKis Camblsi TOXHIYHBIS I1APAMETPBI, K 1
ajlanTap, WTo NphIKIaJaeia, i aanapsiae narpabasannsam craugapry IEC 61558-2-6
‘BCTITA/IBIC/T MTPBIK/IAIACIIIA . X
He ajkpbiBarinie mpajykT! CBeT/IaIbIEIHbIA KPBIHILIBI CBAT/IA HEA3AMSHAIBHBIA X
Tlacia 3akaHY9HHS TOPMIHA CITYKOBI CBATIO/BICAHAN KPBIHILbI HEa0X0/HA 3aMAHILb CBALITBHIO.
CBsTUI0/1bIE/IHAS JIAMIIAYKA, HE TIIA31Le HA Sie CBATIO HajTa Joyral . N
JlaMmauki HanagbBanas ab0 JOMIHICIDHTHBIA, IITO MACTAYIIONIA PA3aM ca CBALLTbHsN, He
Ha/UIATAIONb TapaHThI ! X .
Y: Kani 3HeIHI THyTKI NPOBa/] NAITKO/KAHEI, 3aMSHIIb ATO MOXKa TOJBKI SMEKTPBIK BBITBOPIIBI
200 3MEKTPHIK 3 TAKOH jKa KBali(IKaIbIsH. . . .
Bbr Moykale YKIOYBIIbL 1 BBIKIIOYBIL CBAMIIBHIO, HANAI3ilh A€ ApKaclb i KolepaByio
THMIIEPATYPY CBATIIA 3 1AIIaMOIail SIEKTPOHHAN CYHCAPHAN KHOIIKI:
151 HaylaJlay spKAcLli CBSILUIbHI: HALICHILE 1 yTPLIMIIBAILE CYHCAPHYIO KHOIIKY.
ﬁnn_zmeﬂm KollepaBaif TIMIEPATYPBI CBSITIIA: HALIICHILE CYHCAPHYIO KHOTIKY. X
ani, Bbl Maene npaOneMbl 3 MAAKIIOUPHHEM a00 mpaudi mpamykTy, 3BApHilecs na
KBani(ikaBaHara ICKTpbIka. . . R .
Ilpbutaza He MaBiHHA BHIKAPBICTOYBAIINA ¥ AKACLI NalKi Juis a3sned na 14 roa. .
He aublirdaiine CBSUUIBHIO 3 Jarmamorail YbICISYBIX CPOJKAY 1 adpasiyHbIX Mardpbisuiay i
113305Tai1Ie KAHTAKTY YIEKTPBIYHBIX KAMIIAHEHTAY 3 BaJKACLISIMI.
Rabalux mae 5-rajoByio rapaHTBIIO Ha ct;eTna}gme):[Hwﬂ KPBIHIIBI CBATIA, [apaHThis MakpbiBae
TONBKI XaTHSC KapbhiCTaHHE (y CAPAAHIM_2.5 Traj3iHel y J3¢Hb). Kab Meib MardeiMacihb
cx(%pblc‘rauua TapaHThIsii, 3aX0yBaiflle Y5K. 3 OPaKaBaHBIM HPaTyKTaM 3BAPTAHIECS § MeCIa A0
BILILIS

HAOBILILIA.
Haras npaayKislst ajanassiae narpI0HbIM eypaneicKiM CTaHaapTaM Y KOKHBIM BbINAIK!
Hay 60538{1y P 3p: praM y y

-UHCTPYKIUA 10 UCITOJIB30BAHUIO CBETUJIBHUKA U YXOJ1Y 3A HUM!
epecax COﬁCTBCHHOVl 6C3OH§CHOCT" TIPOCHM YCTAHAB/IMBATE M TMOJAKIHOYATh CBCTHIBHHUK

B COOTBETCTBHH C HHC 'KITUCH. CoxpaHuTe HHC KIHTO. O3HaKOMl>TeCl> CO CXemamH,
TPUBEJIEHHBIMI HAa CaMOM CBETHIIbHHKE, Ha er0 MH(OPMAIMOHHOM IIHTKE U B HHCTPYKIHH 110
HUCTIOIb30BAHHUIO. Hpan'e K CBEJICHUIO NIPEAYIIPEKIat0UUE HAITUCH. . .

BeTl/lﬂLH@K TOJKIIIOYACTCS K JJIEKTPOCETH IIPHU MOMOLIM IUIOCKOM IUTEINCE/IbHOU BHUIIKH,
HaXOJAIICHCA HA KOHIIC ITPOBOJA.
[TepeHOCHOI CBETHIIBHHK.
CBETH/IBHUK TIPE/IHA3HAYCH HCKITFOUMTEIIBHO JUTA MCTIOIh30BAHNA B TOMEIICHUAX.
OcBeTHTEIbHBIH IPHOOP € 3aUIUTHBIM TPAHC(OPMATOPOM.
VIakoBKa ~CONEPXKUT 3alUTHBIN TpaHcpopmarop Il Kkimacca 3aluTbl OT  [1OpaXKeHHs
DJICKTPUYCCKUM TOKOM U CBETUJIBHUK 11T knacca 3alIUTBI OT MOPAKEHUSA NICKTPUICCKHUM TOKOM
npOW}BOﬂHTCHb HE HECCT OTBCTCTBCHHOCTH 33 BO3MOXKHBIC HCCYACTHBIC CIy4Yad HWIH
y]lICPG, TIPOM30MICIINE H3-3a HCKB&H“CI)MHHPOB&HHOFO TIOAKIIOYCHUSA WIH HEIPaBHIBHOTO
HCTIONIb30BAHMSA.
Mcnionb3yliTe TONBKO Takpe WCTOYHMKH CBETA, MOIIHOCTb W THIL KOTOPBIX COOTBETCTBYIOT
¥K8.38.HHOM)/ Ha [HUTKE ¥ BOJIU3H l'lanOHOE!

ACCTOAHUC OT JIAMIIbI JI0 OCBEIIAEMOTr0 MPEIMETa HE MOXKET ObITH MEHBIIIE, YEM TO, KOTOPOE
¥{Ka}ﬂH0 B6.|'ll/l3l/l TIaTpoHa. [

aMMEHBIIICE PACCTOSHUE JI0 OCBEIIACMOT0 MPEIMETa (B METpax)
CBETHJIBHHK MOKHO HCIIONB30BaTh TOJHKO C alanTepoM, HAXOIAUIMMCA B YNAKOBKE, MM C
QAHAJIOTMYHBIM EMy J1alITePOM, HMEOIIIM 3aIlUTY OT KOPOTKOTO 3aMBIKAHHS i COOTBETCTBYIOIIHM
TEXHHYECKOMY CTAHJAPTy 1EC 61558-2-6.
DKJIFOYA€T CBCTOAUOAHBIN HCTOYHHK CBETA
He OTKPBIBAMTC CBETUJILHUK. CBCTO}JVIO}JHHC HUCTOYHHUKHU CBCTA 3aMCHC HC TIOIUTC)KaT!
ITo OKOHUAHHM CPOKa CITYKOBI CBETOMOIOB 3aMEHE MOJUIEXKHT BECh CBETIIILHHK.
B mHTEpecax coXpaHeH¥ s 3710pOBbs HE CMOTPHTE J0JIT0 HA TOPSIIIHE CBETOIHOIBI.
l'apau‘rym HE pacrpoCTpaHseTCs Ha JIAMIIbl / KOMITAKTHBIC  JIOMUHECLEHTHBIE lpyﬁbl,
TIOCTABIISIEMbIE BMECTE CO CBETHIILHUKOM
Y: B Tom ciydac, cciamn BHCIITHHI Tﬂﬁkﬂﬁ Kﬂﬁeﬂh TIOJTYYHUT MOBPCKIACHUSA, €rO MOKCT 3aMCHATh
TOJIBKO TIPOU3BOMTEIIb MJIH CIICHHAIUCT, UMCIOLINN aHAJIOTHYHYI0 KBAJTH(DUKALIHIO.
BkimoueHHe M BBIKITIOYCHHE, HACTPOHKAa APKOCTH M IIBETOBOM TEMIEPATYphl CBETHIIbHMKA
gomsounc;{ C TIOMOIIIBIO IEKTPOHHOH CEHCOPHOH KHOIIKH CIIETYIOIIM 00Pa30M:

1151 PEryJIHPOBKH APKOCTH CBETHJILHIKA YIEPKUBAHTE HAXKATOH CEHCOPHYIO KHOIIKY.

U1 M3MEHEHMS LIBETOBOH TEMIIEPATYPhl CBETHJILHMKA OIHOKPATHO HAXKMHTE CEHCOPHYIO
KHOTIKY.
B cryyae BO3HMKHOBCHHS TIpOOIEM € MOJKIIOUCHHEM MM C JKCTUTyaTanueil oOpamaitech k
crienanmcTam. .
D101 OCcBeTHTENbHbI npubop — He urpymka! Jletd MOTyT MM HOIb30BAThCS TOIBKO MOJ
HAJ/130pOM B3POCIIbIX. . N
JUisl UHCTKY CBETHJIBHHKA HE HCTIONB3YHTE MOIOLIHE HiIM abpasHBHBIE CPEICTBA H HE JOMyCKaiiTe
TIOTIAJIAHKS JKHIKOCTH Ha YICKTPHUCCKHC JCTATTH.
@upma Rabalux mpemocTapiser Ha 5 JeT TapaHTHIO Ha CBETOJMOIHBIC MCTOYHMKM CBETa.
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TapanTns JeiCTBUTEIbHA TONBKO IIPH HCTIONB30BAHMH B JOMAIIHEM XO3sHCTBE (B CpefHeM 2,5
yaca B CyTKH). [loskalyiicTa, COXpaHsiiTe NONTBEP;KIAIONIMI IOKYIIKY Y€K, TAaK KAK rapaHTHs
JCUCTBUTEIIbHA TOJBKO IPH €ro MPEAbsABICHHUH. CUCIIPABHBIM TOBAp BO3BpALIAUTE B MECTO
HPHOOPETEHHS. .

ama NpoayKuusa BO BCCX CITy4asX COOTBETCTBYCT TpCsOBaHHHM CBPONCHCKHX HOPMATHBHBIX
nokyMeHToB. (EN 60598)

- VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAQHJEET. Oman turvallisuutesi kannalta
n on asennettava kayttgohjeiden mukaan. Siilytd tima ohje myohempaa kayttod varten.
Ota huomioon varoituksetseka tuotteen paalla sijaitsev. kilvessd ja kiyttoohjeessa olevat

uyat.
Valaisimen voi liittad verkoon litteélla FLEXO pistokkeelld, joka on verkkojohtimen lopussa.
irrettava valaisin.
Tuote sopii vain sisakdyttoon.

ug lla varustettu valaisin. o

”al kauksessa on tiiviyden II. luokkaan kuuluva muuntaja ja tiiviyden III. luokkaan kuuluva
valaisin
Valmistaja ei ota mitddn vasttuuta vidrdstd asentamisesta tai vddrdstd kdytostd johtuvista

vahingoista tai onnettomuuksista. . . K ) X
ki valonlihteiti, jo ‘den teho ja tyyppi on sama, kuin se, joka on

Laitteessa voi kayttaa vain sell ahteitd, joi
mainittu valaisimen tietokylvyssa ja hylsyjen lahella! o o
I\.{%lzillls;etun esineen ja lampun’valisen etaisyyden on oltava vahintadn sen pitkd, mikd lukee hylsyn
ahella.

Valaistetun esineen ja lampun vilinen ;i(ienin etdisyys (metrissd)

Valaisinta voidaan Kayttad vain pakkauksessa olevan tai teknissesti vastaavan, oikosulkuvarmaan
ka_ IEC/EN61558-2-2:n mukaisen adapterin kanssa.
isallta ) valo

Ald avaa valaisinta. LED-valonlihteita ei voi vaihtaa!,
LED valonlahteiden elinidn loputtua valaisin pitid vaihtaa. .
Oman terveytesi kannalta dla katso pitkddn paalld olevia LED-lamppuja.
Annettu takuu ei koske tuotteen mukaan 101m11eltuJalamppuja/_lmsletpuﬂw]a! L

: Jos ulkoinen sahkojohto vahingoittuu, sen saa vaihtaa ainoastaan valmistaja tai saman
koulutuksen omaava sihkoasentaja, . R i e
Voit kaynnistid ja sammuttaa valaisimen sckd médrittia sen kirkkauden ja vrilampotilan
elektronisella kosketuspainikkeella seuraavasti: . X
“Valaisimen kirkkauden madrittiminen:pidd kosketuspainiketta ?ohlassaA «
“Valaisimen virilimpotilan muuttaminen:paina kosketuspainiketta. ™

Jos sinulla on ongelmia kiyttoonoton tai toiminnan y lessd, ota yhteyttd
Laite ei ole lelu! Lapset saavat kayttaa sita vain aikuisten lasndollessa. K K X
aytd_puhdistuskemikaaleja "tai hankausaineita valaisimen puhdistamiseen, ja varo ettei
nestettd padstdisi sahkoisien aineosien paille. =~ X
takuun energiansagstolampuill

Raba yontad 5 vuods t lle (LED:lle). Takuu on voimassa vain
silloin, kun valonlahdettd kaytetaan kotitaloudessa (keskimdarin 2,5 tuntia lpalvassa). Takuu on
voimassa kuitin kanssa, saylytd kuitti, joka todistaa oston. Viallinen tuote palauta ostopaikalle.
Tuotteemme joka tapaukséssa vastaavat kyseessd olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)

- OAHTIEY XPHEHE KAI XEIPIEMOY I'TA @QTIETIKO! Ta tv agedheid, oag,
Tonobetote kol Oéate Ge Agttovpyic T0 QOTIOTIKO pe Paon Tig odnyieg. PVAAETE AVTES TIG
001yigG. TaLTOTOMGTE T0! GYEdLALYPUPMOTO GTO TPOTOV, GTIV TVOKIO0 TEYVIKDV YUPUKTIPLOTIKOV
KO GTIG 001yieg Kot AGPETE LIOYT T0. nggu&onomnm KEIEEVCL«, i
To QTIGTIKO [imopel Vo guvoebet 610 oikTvo e To emimeoo Puopo FLEXO mov Bpicketar oto
GKPO TOL KOAMOIOD 15Y00G.

DopNTO POTIGTIKO. , i L,
To TPOioV £ivat KATAAANAO LOVO Y100 YP1OT) GE EGMTEPTKO YDPO.
DOTIGTIKO [1E HETACYNHATIOTY TIPOGTAGLOG. i i i . X
E)quktﬁyimm mephapPavel evav petacynpotiot aopareiog Kidong II kot éva @oToTIKO
401 .
(0] Ka,pém(suaq‘tﬁg Sev @épst £vBOVI Yo TRV (g 1 aTLYNRATO TOV TPOKAAOVVTOL A0
AKOTOAANAN GOVOEGT) KOl (PIOTY. , | , N
MOovo (o Iyn QOTIGHOY TG HEYIGTNG ATGIOGIG KL TOV THTOV TTOV BVALYPAPETAL GTNY TVOKide
TEYVIKOV YUPUKTPICTIKOV Kal OUTAC GTIV LI0OOYN UIOPEL VoL ¥pnotpomodet yio, To Tpoidy.
H'anootd61 100 9OTILOHEVOL UVTIKEWEVOD 06 TOV AGUMTHPM OEV UTOPEL V. £IVOL LIKPOTEPT
ano -mX TULT IOV OVOYPAQETAL DITACL GTIY VIOOOYY). i | )
SOpPOAO TNG EAGYIOTNG OMOGTAGNG (G HETPQL) AT TO POTICOUEVO OVTIKEIHEVO. |
H TOU OTIGTIKOD EMTPEMETAL PLOVO, LLE TOV TAPEYOLEVO OVTATTOPOL 1] UE EVOV AVTGATOPA |IE
TPOGTAGIa 0O ﬁfuxu;(ux OO, 0 OTOL0G £XEL TO. 110 ;sxvtK%puxr IGTIKL LLE TOV TOPEYOHEVO
QVTATTOPO KoL TANPOL KL TIG TpOdLaypaipeg Tov tpotomov IEC 61558-2-6
D ovunepthopfaveton” , ) ,

Mnv avoiyete to, mpoiov! Ou mysa&pwr}cum) LED &gv eivon avtikgrootdolueg
210 TéLOG TG OLdpKetag (ong g Avgviag LED 10 goTIoTIKG YpeldleTal avTkatdoToom.
Ta myv %%wma TNG VYEL0G GOG OMOPEVYETE TNV TOPUTETALEVY EKDECT TOV HATIOV GOG GTOV

OTICHO }

d M;,}Lln, npeg,/ huyvieg mov mopéyovtar pali pe 1o mpoidv dev kehdmrovtan pe Ty eyyimon!,
Y: Av méber Tnpid 10 €E0TEPIKO EVKAUTTO KUAMOIO, UTOPEL VoL avTIKOTAGTOOEL 1OVO 0O TOV
KOTOGKEVOGT 1) 070 KOTAAANAQ TIOTOTOMUEVO NAEKTPOAOYO. ,
Mmopeite va aviyete Kol voi GBGETE T0 QOTIOTIKO Kat vo. pubuicete m poTevomta Kat
O%ppOqucw JPOUOTOS LLE TO NAEKTPOVIKO KOVUTL AONG, (0G EENG;: ., L,
“T10. 1) pOOUIGT POTEWOTNTOG TOV POTICTIKOV: TOTHGTE KAL KPUTHGTE TATNUEVO TO KOV apiic.”
“T'o. v Tpomonoinon Oeprokpasciog p)uarorlrou POTIGTIKOV:TATNGTE TO KOVUTL apng,”
Av avtipetomiCete TpoPANLato pe Ti BEon oe Aertovpyia 1 T Aettovpyic, GLUBOVAEVTEITE Evay
TIGTOTOMLEVO MAEKTPOAOYO. , ) , , L, ,
H ovakeun dev mpemet vo ypnoipomombei og matyvidt amd moudid niikiog kdtm tov 14 £10v.
Mnv kaapilete 10 POTIGTIKO Je OMOPPLAAVTIKG Kol VAIKG TPLYIHOTOS KAl ATOQEVYETE TNV
ET0ON VYPOV LLE TOL NAEKTPLKAL LEPT). i i i X ,
H Rabalux mapéyer gyyomon 5 gtov, yo 11g 9otewveg myég LED. H eyyinon kalvmtet pdvo
OIKIoKT (PN (Kol UEGO 0po 2,5 dpeg v MUEPa). Lol vaL KAveTe ¥pion g & TG, GUg
TOPUKAAOVILE VI QUAGSETE TNV AmO0EISN ayopds. [Topokaieiche va emGTPEYETE TO ELUTTOHATIKO
TPOLOV GTO GNLEL0, TNG ALYOPUC. . . . . .

o TPOTOVTOL PO TANPOVV TIG GYETIKES EVPOMAIKES TPOSLYPaPEG G KGbe mepinTmon).

mh- BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR! For_ din
S ed, skal du montere og sztte lysarmaturet i drift, baseret pa instruktionerne. Opbevar disse
instruktioner. Identificer te%nmgeme pa produktet, pa produktets typeskilt, og i instruktionerne og
tag hojde for advarselsteksterne. i A .

Lysarmaturet kan forbindes til netvaerket med det flade FLEXO-stik, der sidder pa enden af den
elektriske lednmg.
Berbart lysarmatur. .
Produkte e%ner sig kun til indenders brug.
Lysarmatur forsynet med sikkerhedstransformer.
Emballagen indgholder en Klasse Il sikkerhedstransformer o%(et Klasse I11 armatur. i
Producenten er ikke ansvarlig for tilfeldige skader eller ulykker der er opstaet pa grund af ikke-
standard forbindelser og anyendelse. . . R B X
Kun en lyskilde med maksimal ydelse og af den type, der er angivet pa typeskiltet og omkring
stikket kan anyendes til produktét. K X
Afstanden mellem paeren og den oplyste genstand ma ikke vare mindre end de data, der er anfort
i nerheden af huset. ) G’””E
Symbolet for den korteste afstand (i meter) fra de p{)lystc genstande L
Sorg for kun at bruge produktet med den medfelgende adafpter eller en kortslutmt:igsmkkeg
adetipler, der har de samme tekniske parametre som den medfeolgende adapter, og at den ogsa
0] 5lder kravene 1 [EC 61558-2-6-standarden
LED inkluderet i i .
Produktet ma ikke dbnes! LED lyskilderne kan ikke udskiftes
Ved s,lutmn%en af lysdiodens levetid, skal lysarmaturet udskiftes . .
Lysdiodens lyskilde, du bedes undga at stirre pa lﬁlsene 1 lengere tid! X

e peerer / lysrer der leveres sammen med produktet er ikke omfattet af garantien!
Y: Hvis det ydre fleksible kabel er beskadiget, ma det kun udskiftes af producenten eller en
tilsvarende kvalificeret elektriker. i X .
Du kan teende og slukke for lysarmaturet og indstille dens lysstyrke og farvetemperatur ved hjaelp
af den elektroniske touch-knap pa felgende made:
“Sadan indstiller du lysstyrken pa lysarmaturet:tryk Ea og hold touch-knappen nede,”
“Sadan endrer du lysarmaturets farvetemperatur:tryk og hold touch-knappen nede.”
Hvis du har problémer med at satte produktet 1”drift eller betjeningen, skal du kontakte en
kvalificeret elektriker. .
Apparatet ma ikke bruges som et barns legetoj til born under, 14 ar. .
Lysarmaturet ma ikke rengeres med rengeringsmidler eller slibematerialer, og undga kontakt med
vasker eller elektriske defe. = B X .
Rabalux Giver en §ar_ant1 pa 5 ar for LED-lyskilder. Garantjen daekker kun husholdningsbrug
gennemsnitligt 2,5 timer om dagen). For at kunne underbygge garantien, skal du gemme
vitteringen, Du bedes returnere det defekte produkt til kebsstedet, i
Vores produkter er 1 overensstemmelse med de relative europaiske standarder i hvert enkelt
tilfeelde (EN 60598)

- BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR! For din egen sikkerhet, monter og sett

% aturen 1 drift basert Pa instruksjonene. Bevar disse instruksjonene. Identifiser tegningene
a produktet, pa produktdataskiltet 0%1 bruksanvisningen, og ta advarselstekstene 1 betraktning.
onteringen av lysarmaturen kan Kobles til nettverket ved den flate FLEXO-pluggen som
befinner seg pa enden av den elektriske ledningen.
Baerbart ltysarmatur. . .
Produktef er kun egnet for innvendig bruk.
Lysarmatur utstém med sikkerhetstransformator.
Pakken inneholder en klasse II-sikkerhetstransformator og et Klasse IlI-armatur. X
Produsenten skal ikke vare ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-
standard tilkobling og bruk. . K
Bare en l%lskllde av maksimal ytelse og av den type som er angitt i dataskiltet og rundt sokkelen,
kan bely tes for produktet. X . .
Avstanden mellom pzeren og den oppl_)rs_te gjenstanden kan ikke vaere mindre enn det dataene, som
er angitt 1 nerheten av kapslingene, tilsier. X G’””E
Symbolet pa den korteste avstanden Sl meter) fra de oygylyste objektene X X
Sorg for at du bare bruker den med den medfelgende adapteren, eller en kortslutningssikker
adapter som har de samme tekniske parametere som den medfelgende adapteren, samt oppfyller
ravene i standarden [EC 61558-2-6
LED inkludert 3 X X

kke apne produktet! LED-lyskildene er ikke utskiftbare
Pa slutten av leyetiden til LED lyskilde ma byttes lysarmaturen.
LED-lyskilde: ikke stirr pl lysene i lan%tl ! . .
<:£rene/hysmrene som leveres med produktet dekkes ikke av garantien! X .
Y: Hvis den ytre fleksible ledningen er skadet, kan bare produsenten eller en tilsvarende kvalifisert
elektriker bytte den ut. K K
Armaturet kan slas av og pa. Lysstyrken og fargetemperaturen kan stilles ved hjelp av en
clektronisk beroringsbryter &Jg ﬂallgcn ¢ mate:
«Justering av lysstyrken:ved a holde bergringsbryteren nede.» .

«Endrmiav fargetemperaturen pa lyset:Ved a berore bemrm%sbryteren kort tid.» X
Ta kontakt med en kvalifisert elektriker om du skulle ha problemer med idriftsettelse eller drift.
A%paratet_ ma 1kke brukes som et leketey for barn under 14 ar. R

IK el rilgg]sﬁr la/slarmaturen med vaskemidler eller skuremidler, og unnga kontakt mellom vesker
og elektriske deler.
qubalux har fem ars garanti pd LED-lyskilder. Garantien gjelder bare for husholdningsbruk
kg]_enn(_)msmttllg 2,5 timer per dag). For a kunne t ruk” garantien, ber vi deg ta vare pa

vitteringen. Returner det defekte Jsroduk,tet til kjopsstedet. . B
Vare produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle (EN 60598)

B ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN! For din egen

‘ MANUAL D05 LED_stepless dimmer_ALL_0l.indd 2

siikerhet, montera och anyénd armaturen med h{éilp ay instruktionerna. Bevara dessa instruktioner.
Identifiera ritningarna pa produkten, pa etikeften pa produkten och i bruksanvisningen och ta
varningstexterna 1 beaktande. .

rmattren kan anslutas till nétverket med den platta FLEXO-pluggen som finns i dnden av den
clektriska kabeln.
Barbar armatur. . o
Produkten ar endast avsedd for inomhusanvéndning.
Armatur forsedd med sakerhetstransformator.
Forpackningen innehaller en klass II sakerhetstransformator och en klass 111 armatur. R .
Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for ullfalll%a skador eller olyckor som uppstar fran
anslutning och anvandning som ayviker fran standard. R .
Endast en ljuskélla med maximal prestanda och av den typ som anges pa dataplaten och runt
uttaget kan anvandas for produkten. A R L X
Aystandet mellan lampan och det upplysta objektet kan inte vara ligre dn den data som anges i
narheten av husen. i G
Symbol for det kortaste avstandet (i meter) fran de bela/sta foremalen X N
St till att enbart anvanda den med den medfoljande adaptern eller en kortslutningssiikra adapter
som har samma tekniska garametrar som den medfoljande adaptern har och aven moter kraven 1
ffﬁlglﬂfd?,ﬂ TEC 61558-2-
inga

r

Oppna mte produkten! LED-ljuskallor dr inte utbytbara

Islutet av livstid av LED ljuskillorna maste utbytas lampan. .

For att forvara din sundhef undvika standig 6gonkontakt med LED diod, X

La%poma/lysroren som levereras tillsammans med produkten omfattas inte av garantin!

Y: Om den yttre flexibla kabeln ar skadad far endast tillverkaren eller en liknande kvalificerad

elektriker byta ut den. . .

Du kan sla”av och pa armaturen samt stilla in dess ljusstyrka och férgtemperatur genom att

anvanda touch-knappen enligt foljande: o

“For att stalla in l{usstyrkzm pa armaturen:tryck och hall inne touch-knappen.”

For att andra Iarlg emperaturen pa armatureri: tryck pa touch-knappen

Om du har problem med 1drifttagning, kontakta en ehorél(gwelektrl er.

Apparaten far inte anvindas son leks: arn under 147ar. i X

Ruenﬁér inte armaturen med rengoringsmedel eller slipande material och undvika kontakt med

vatskor med elektriska delar. .. . i ) L .

Rabaluxmed begfl'ansad ansyarl%)hel tager pa sig femarl,% %)aramlen for LED ljuskéllan. Garantien

ar giltig endast Tor befolkningsbruk (daglig genomsnitisbruk ay 2.5 tlmmarszA For att bekrafta

%awrantlen be er att bevara kopbiljetten. Be er aft aterborda skadad/defekt gyroduk en till kopplatsen.
ara i)rodukter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)

- GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA! Drogib
montaza un ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam. Sa;f;(lab_ iet So instrukciju, Identificgjiet
zimejumus uz produkta, uz lfrodukta datu plaksnites un instrul m{(as, un nemiet vera bridinajumus.
Gaismekli var pieslégt tiklam, 1zmantojot plakano FLEXO kontaktdaksu, kura ir atrodama
elektriska vada gala.

Parvietojams_gaismeklis o

Produkts ir pieméerots lictoSanai tikai telpas.

Gaismeklis ar drosibas transformatoru . .

Lepakojuma ir I klases drosibas transformators un III klases gaismeklis. =~ .
Razotzgs neuznemas atbildibu par nejausiem bojajumiem”vai negadijumiem, kas radusies
pestandarta savienojumu un lietosanas rezultata,

Sim produktam var1zmantot tikai tadas mak:

s apsvérumuy dél gaismekla

simalas jaudas un tipa gaismas avotu, kads ir noradits
uz datu plaksnites un kontaktrozetes tuvuma. B B _ o
Attalums starp spuldzi un apgaismoto priek$metu nedrikst biit mazaks par attalumu, kas noradits
korpusu tuvuma._ _ _ _ ~ A . L
Simbols, kas apz 1sako attalumu (metros) no apgaismotajiem objektiem. o
Lietojiet to kopa tikai ar pievienoto adapteri vai issavienojuma drosu ada%terl. kuram ir tadi pasi
tehl]’:l)ls_kle raditaji ka pievienotajam adapterim un kas atbilst [IEC 61558-2-6 standarta prasibam.

ietverts
Neatvert produktu! LED gaismas avoti nay nomainami. L X
ampinu gaismas avota ka_l}(Jo,s,ana laika beigas ﬁu,smekhs ir janomaina.

LED %gusmas avots, ludzu, nelukojieties gaisma parak ilgi! B _
Garantija neattiecas produkta komplektacija ieklautajam spuldzem/ elektronu lampam.
Y{: lga_l.':_re_]als elastigais vads 1r bojats, to drikst nomainit tikai razotajs vai Iidzigi kvalificéts
clektrikis,
Jus varat 1eslé§t_ un izslégt gaismekli, ka ar iestatit ta spilgtumu un krasu temperattiru, izmantojot
elektronisko skarienpogu: L K -
“Lai iestatitu gaismekla spilgtumu,nospiediet un turiet skarienpogu.”
“Lal mainitu gaismekla krasas temperaturu noslpledle_t_ skarlengpgu.” L L
Ja jums rodas kaut kadas problémas ar eksp uatactjas uzsaksanu vai lietoSanu, sazinieties ar
kvalificetu elektriki. _ K . N .
Aparatu nedrikst izmantot ka rotallietu berniem, kas Jl?unakl par 14 gadiem. .
Gaismekla_tiri§anai neizmantojiet mazgasanas lidzeklus vai abrazivus materialus, un nelaujiet
elektriskajam detalam nonakt saskarg ar Skidrumiem. = L
Rabalux dod 5 %adu élaramuu_ LED gagsmas avotiem. Garantija sedz tlkal__ma_l(salmmecfbas
patérinu, $v1d§_1| 2,5 stundas"diena). Cai garantiju Tstenotu, ludzu, saglabajiet kviti. Ludzu,
nogadajief bo{,ato izstradajumu iegades vieta. . K
Musu produkti atbilst katra gadijuma atbilstosajiem Eiropas standartiem (EN 60598)

- SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO_ INSTRUKCIJOS! Norint
nti sauguma, sumontuokite ir eksploatuokite $viestuva pagal instrukcijas. ISsaugokite Sias
nstrukcijas. Perziurekite produkto brézinius, produkto techniniy duomeny léntele ir instrukcijas
el atsizvelkite ] perspejimus. o . N . o
)\_/lcstu\ias gali 'buti prijungtas prie tinklo plok$¢iuoju ,,FLEXO* kistuku, kurj rasite elektrinio
ale.

eém{(ﬁmas Sviestuvas. .

Produktas tinkamas eksploatuoti tik patalpose.

Sviestuvas su apsauginiu transformatorrumi. L.

Supakuotas 11 apsau%os klases transformatorius ir I apsaugos klasés Sviestuvas. .. X

Gamintojas nebus afsakingas uz atsitiktinius pazeidimus ar nelaimingus jvykius, kylancius del

petinkamo prijungimo ir naudojimo. o o .

Siam produktui naudoti tik Sviesos Saltinj, kuris veikty maksimaliai ir jo tipas nurodytas techniniy

parametry lenteléje ar ant patrono. . N o

Atstumas nuo eléktros lemputes 1r ap$vieiamojo objekto negali biiti mazesnis nei nurodyta ant
Orpuso.

leur_fr’npm,usmﬂo atstumo (metrais) simbolis nuo ap§vietiamyjy objekty. X X
Isitikinkite, kad buty napdoga,mas tik tiekiamas adaptorius arba adaptorius, apsau amls,trump%o

ungimo, kuris pasizymety tais paciais parametrais, kaip ir tiekiamas adaptorius, bet atitikty IEC

61558-2-6 standarto reikalavimus.

LED komplektq&ema . o .

catlda[r)y}(lt,c produkfo! LED $viesos Saltinis nekei¢iamas L R L

ai LEDJ sviesos saltinio tarnavimo laikas balgllasl, reikia pakeisti $viesos jrenginj.

LED Sviesos Saltinis, nezitrekite j Sviesas ilgg laika! . X

Elektros lemputéms ] §viesos saltiniams, kurios tiekiamos kartu su produktu, garantija netaikoma!
l: Tel_lksonms lankstusis kabelis pazeistas, jj pakeisti gali tik gamintojas ar panasios kvalifikacijos

clektrikas.

Galite jjungti ir iSjungti §v1<:stuvai ir nustatyti jo rySkumg bei spalvy temperatiirg elektroniniu

utiklintu mygtuku, kaip nurodyta toliau: ° L o

Kaip nustaty{i Sviestuvo rySkumg: paspauskite ir palalk%/k,lte‘nuspau@ t]utlkllm mygtuka.

Kaip. l{)_al.kelstl Sviestuvo spalvos temperatura: paspauskife jutiklin} m;

e1 13kilo

UK3g.

problemy dél paleidimo ar eksploatavimo, kreipkités 1 kvaﬁl%kuo%q elektrika.
rietaiso negalima duoti zaisti vaikams ki 14 m, amziaus. i
Clvi]ty](ltc fiwlc;stuvo plovikliais ar abrazyvinémis medziagomis ir venkite, kad vanduo nepatekty
clektrines dalis.
Rabalux LED lemgmé,ms suteikia 5-eriy mety garantija. Garantija apima naudojim?)palal 0se
(vid. 2.5 h{parq} iekiant, kad garantija galioty, prasome i$saugoti pirkimo kvita. Defektuota
caminj grazinkite pardavejur. =~ X X

sy produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)

- LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT. Ohutuse huvides kasutage valgustit
le vastayalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised tootel, toote an%meSI il ja
a

sutusjuhendis ja drge eirake hoiatusi. . A .
Valgusti saab vooluvorku thendada lameda FLEXO-pistikuga, mis on elektrijuhtme otsas.
Teisaldatav valgusti. .
Toode on ette nahtud ainult sisekasutuseks.
Ohutustrafoga valgusti. . X X
Pakend sisaldab ITklassi ohutustrafot ja I1I klassi valgustit. . X
Tootja el vastuta ﬂUhUSI ¢ kahjude Vo1 onnetuste cest, mis on pdhjustatud mittestandardsest
ihendamisest vo1 kasutamisest. . . . o
Tootes saab kasutada amult andmeplaadil ja sokli imber ndidatud voimsusega Javguugl lampe.
Kéﬁlgus a]?j 1 ja valgustatava objekti vahel ei tohi olla vaiksem kui pesadé lahedal naidatud
andmetes kirjas. .
Sumbol, mis tahistab liihimat yahemaad (meetrites) Val%ustata\/,a,te objektideni., |
Kasutage seda ainult kaasasoleva adapteriga voi samade tehniliste parameetritega lithisekindla
adaBterl%(a, mis vastab IEC 61558-2-6 standardi nouetele.
LED onkaasas

Arge monteerige seadet lahti! LED-lambid ei ole vahetatavad.
LED-valgusallikate tooea 1opus tuleb asendada terve lamp.
LED val%usalllkas, ar%e vaadake pikalt otse valgusesse! .
Koos too eﬁa tarnitud Tambid/kompaktlambid er kuulu garantii alla. . L
Y: Kui valine painduv juhe on kahjustatud, voib “selle vilja vahetada ainult tootja voi
kvalifitseeritud elektrik. X . X . . X i
Valgustit saab sisse ja vilja lillitada ning selle heledust ja virvitemperatuuri seadistada
elektroonilise puuLenul]Ju a jargmiselt: R
“Tehke nii valgusti heleduse seadistamiseks:hoidke p D]
“Tehke nii val%usn varvitemperatuuri muutmiseks:puudutage puutenuppu. .
Mis tahes probleemide korral paigaldamisel vo1 kasutamisel votke thendust elektrikuga.
Seadet e1 tohi anda manguasjana kasutamiseks lastele alla 14 eluaasta. . .
Ar%t(: puhastage valgustit ~lahustite vo1 abrasiivsete vahenditega ja viltige elektriosade
okkupuudet vedellk]e)ga. . . . o
Rabalux, annab LED' valgusallikatele 5-aastase garantii. Garantii kehtib iiksnes kodusel
casutamisel (keskmiselt 2,5 tundi paevas). Garantii Kasutamiseks tuleb alles hoida ostukviitung.
Palun tagastage vigane toode selle ostmise kohta. K

cie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)

g;; - CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONA QIULLUQ UZRO TOLIMAT! Oz soxsi

Tukosziliyiniz tiglin sizdan ¢iragi telimata uygun o ara1 qurasdmnag va qosmaq xahis olunur.

Tolimati saxlayn. %ﬂa 1 izarindd, onun texniki molumatlar codvalin

éostenlmls cizgilor'ilp am? olun. Xobardaredici matnlori nazara alin
o

pu puudutatuna.”

5 va istifadagi tolimatinda

1raq naqilin sonunda yerloson yasti stepsel vilkasi vasitost ilo elektirk sobokosino qosulur.
agimnan ¢irac
1}aq Slls;f otgqlarda istifado tigiin npzords tutulub.
oruyucu transformatoru olan isiqlandirici cihaz. X
Qablasdirmada elektrik coroyandan midafia edon II-ci sinif transformator ve elektrik corayandan
mudafio edon III-cu sinfd aid ¢iraq daxildir. .
Istehsalg1 geyri-standart qosulma vo ya istifadodon qaynaglanan zadoloro vo ya qozalara géro
mosuliyyat dagimur. L . L
liyyot dag
Yalnmiz giicii vo novii texniki malumat cadvalinde vo patronlarin yaxinliginda gostorilmis isiq
monbaldrindon jstifads edin. o
Lam{gadan isiqlandirilan obyekta qodor masafd patronda gostorilmis
mosafodon az ola bilmoz. L . . |-
Isiglandinlan obyektdon on qisa mosafonin isarosi (metr ilo ifado olunur) .
élragl yalmz qablagdirmada olan adapter ilo'va ya qisa qapanmadan mtidafiosi olan IEC 61558-

®

MANUAL D05 LED_stepless dimmer_ ALL

2-6 texniki standartina miivafiq olan analoji adapter ila istifado etmok olar.
Isiqdiodu daxildir, X X .
E}lragl a¢mayin! Isigdiodlu isiq monbolari doyisdirilmir! o .
LED isiq manbayinin istismar miiddatinin sonunda ¢iraq dayisdirilmalidir.
LED is1q monbayi - yanan isiglara ¢ox baxmai/m. . .
Zoamanat, ¢iraqla bir yerda tachiz olunan lampalara / kompakt liiminisent borulara iam.ll olunmuyr!
Y: Xarici elastik naqil zodslondiy1 halda onu yalniz istehsalgi vo ya analoji kvalifikasiyaya malik
olan miitoxossis doyisdira bilor. = L
Elektron toxunug ditymosi vasitosi ilo ¢iragr asagidaki gayda osasinda yandirib-sondiire, onun
arlaqligi v rang hararatini doyisa bilorsiniz: L.

iragin parlaghgini qurasdirmaq: toxunus ditymasini sixib saxlaymn.

ragin rong hararatini dayismak: toxunug difymasini sixin. . . .

osulma va ya istismarla dlagoli problemlor yarananda miixotossiso miiraciot edin,

u ¢iraq 14 yasi tamam olmamus usaglar tordfindon usaq ozuncagl kimi stifad olunmamalidir,
Cirag1 yuyucu va cilalayict maddalorla tomizlomayin va elektrik hissalorin tizorino mayenin daxil
olmasina yol v.c_rmsa/,m, X X - R . .
Rabalux sirkati is1gdiodlu isiq menbalaring 5 illik zomanat verir. Zomanat yalniz maisat istifadasi
zamant etlbarl;dqu(orta hesabla gtindo 2.5 saat). Xahig edirik alisi_tosdid edon qﬁbm ozuntizdo
saxlaym ctinki zomanot yalmz onun toqdim olunmasi halinda etibarli sayilir.
mohsulu aldigimz yera qa%tann. X K
Bizim mohsulumuzZ biitiin hallarda avropa standartlarinin taloblarina cavab verir (EN 60598)
,- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVIETNIM TIJELOM! Zbog
Vvase sigurnosti, rasvjetno tijelo postayite i stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova
uputstva. Identificirajte Sere na proizvodu, na plocici proizvoda s podacima 1 u uputstvima 1
Endr;avajle_,se napisanih upozorenja. L R s . . R

asvjetno tijelo se moze prikljuciti na mrezu pljosnatim FLEXO utikacem koji se nalazi na kraju
elekri¢ne zice., B
renosivo, rasvjetno tijelo.
>roizvod je prikladan’jedino za upotrebu u zatyorenom prostoru.

asvjetna tijelo opremljeno sigurnosnim transformatorom.
U ambalazi se nalazi transformator sigurnosne klase II 1 lampa klase ITI. =
Proizvoda¢ nece_ snositi _od_%qumos_t za slucajna ostecenja 1li nezgode nastale uslijed
nestandardnog prikljucivanja i koristenja. ) ) . .
Proizvod moze koristiti jedino izvor svjetlosti maksimalne snage i tipa naznacenog na plocici s
%odaglma 1 oko %rla.“ T . . X . . .
daljenost 1zmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne moZze biti manja od vrijednosti naznacene
u blizini kucista. R X K o ) Q”’“
Oznaka najkrace udaljenosti (u metrima) od osvjetljenih objekata o .
Povedite racuna da ga koristite iskljucivo sa ptilozenim adapterom ili sa adapterom za zastitu
od kralko% sgoga kogl ima iste tehnicke parametre kao prilozeni adapter 1 zadovoljava zahtjeve
standarda TEC 61558-2-6
PriloZzen LED X X R
Proizvod ne smijete otvarati! LED svjetla se ne mogu zamqenm

asazlig1 olan

Na kraju radnﬁg vijeka LED svjetla ieophodno je zamijeniti rasvjetno tijelo.
LED svjetlo, Nemojte gledati direktno u svjetla'duze viemena! A . .
Sijalice’/ svijetlece CIJ]EV'I isporucene zajedno sa ovim proizvodom nisu pokrivene garancijom!
 Ako je vanjski fleksibilni kabl ostecen, smije ga zamijeniti iskljucivo proizvodac ili slicno
kvalificiran elektricar. e o Lo X
Rasvijetno tijelo mozete ukljuciti i iskljuCiti i namestiti njegovu svjetlinu i temperaturu boje
clektronskom dugmadi, prema sljedecem: . Lo .
“Za namjestanje jacine svllc):tla rasvjetnog tijela:pritisnite i drzite dugme osjetljivo na dodir.
Za promjenu teniperature Of(e rasvjetnog tijela: pritisnite dugme osjetljivo na dodir. .
o budete imali bilo kakvih problema sa ukljucivanjem ili “funkcioniranjem proizvoda,
kontaktirajte kvalificiranog elektricara. A .
Aparat se ne smije koristiti kao djecija igracka za djecu mladu od 14 godina. X
Nemgjte Cistiti asv_]etnqtl]]elc_) deterdzentima ili abrazivnim materijalima, 1 izbjegavajte kontakt
tekucine s elektricnim dijelovima. . . . ,
Rabalux pruza 5 godina’garanc ]](e na LED svjetla, Ova garancija pokriva samo ku¢nu upotrebu
rosjecno 2,5 sata dnevno). Kako biste mogli iskoristiti garanciju, sacuvajte ovaj racun.

eispravan proizyod vratite u trgovinu u kojoi] sfe ga k?m .
Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)
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- TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS! Ar
mhaithe le do shabhailteacht, feistigh an feistin solais agus cuir i bhfeidhm € de réir na dtreoracha.
Caomhnaigh na treoracha seo. Aithin na I¢araidi ar an tairge, ar phlata sonrai na tirge, agus sna
treqracha agus cuir na téacsanna folairimh san aireamh. L. , , .

Is feidir anfeistiti solais a cheangail den lionra leis an bplocdid phlanach FLEXO ata le fail ag
ceann na sreanga leictri,
Feistit solais intompartha.

id laistigh. S
J ,a bhfuil sabhailteachta curtha ar fail leis. L
Ta claochladan sabhailteachta Aicme IT agus aonad solais Aicme 111 sa phacaistiocht.
Ni bheidh an tairgeoir faoi dhliteanas 1 leith damaisti teagmhasacha no taismi mar gheall ar
cheanggil neamhchaighdeanach agus Gsaid neamhchal%h eanach. .
Ni féidir foinse solais a Usaid don tairge ach ceann ar Theidhmiocht uasta den chineal até léirithe
ar an bplatai sonrai thart timpeall an tsoicéid. . L L
Ni theadann an fad idir an bolgan agus an rud soilsithe a bheith nios lu na na sonrai ata I¢irithe
lcgcangarachl na casala. L, L C[””“

omhartha an fhaid is giorra (in méadair) 6 na rudai soilsithe N X o X
Bi cinnte de gan ¢ a (isaid ach Jeis an gcuibheoir ata solathartha no le cuibheoir dion-ghearrchiorcad
a bhfuil na sonraiochtai teicniula céanna alﬁq agus ata ag an cuibheorr ata solathartha agus a bhfuil
ceang‘la_ls chaighdean IEC 61558-2-6 comhlionta aige.
LED leis seo ~ L, L, . . L
Na hoscail na tajrge! Ni bhjonn foinsi solais LED in-athsholathraithe X )
Ag deireadh thréimhse saoil an fheistithe solais LED, ni mor an feistiu solais a athsholathar.
Foinse solais LED , na stan ar shoilse go ceann i bhfad! L o
Nil na bolgain / feadain solais a sholathraitear lejs an tairge cludaithe ag an rathaiocht! L
Y;.Ma bhionn an cabla solubtha lasmuigh damaiste, ni fhéadfar ach an'tairgeoir n6 leictreoir ata
cailithe ar an dm%h chéanna ¢ a mhalartu. . L,
Is feéidir leat an Tuminaire a lasadh ar agus as agus a theocht gile agus datha a shocru trid an
genaipe tadhaill leictreonach, mar a leanas: o . i

un gile na luminaire a shocru:braigh agus coinnigh an cnaipe tadhaill.”

“Chun feocht datha na luminaire a athri:braigh an cnaipe tadhaill.” , .

[a bhionn aon fhadhb agat agus an feistii solais 4 chur 1 bhfeidhm agat, déan teagmhail le
eictreoir cailithe. o , . . .

a husaidtear an fearas mar bhréagan leanai do leanai faoi bhun 14 bliana d’aois. I

a Ean an feistin_solais le glanfaigh na le habhair scriobacha agus seachain teagmhail idir
leachtanna agus codanna leictreacha. . L R L .
Cuireann Rabalux rathaiocht 5-bliana ar fail le foinsi solais LED. Ni chludaitear ach usdid sa
teach lets an rathaiocht (2.5 uair sa la ar an mean). Chun gtq_mbelfea in ann an rathaiocht a chur
i bhfeidhm, coimead an admhail le do thoil. Tabhair antairge lochtach ar ais go dti an it ar
ceannaiodh ¢ le do ]

oil.
Cloionn ar geuid tairigi leis na caighdeain Eorpacha a bhaineann leo i ngach gcas (EN 60598)

-. NOTKUNAR- OG STARFRAKSLULEIDBEININGAR FYRIR LIOSASTADI!
flsskym skal setja uEp ljosastz0id og taka pad i notkun samkvamt leidbeiningunum,
Gggm_ u leiobeiningarnar. Finndu teikningarnar 4 vorunni, a upplysingapl6tu vorunnar og i
leid bcmmg%mum og hafou hlidsjon af vidvaranatextunum. L , ,
Ljosastz0io, ma fengja vio rafmagn med flotu FLEXO klonni sem ma finna 4 enda
rafmagnssnurunnar. _-
Hreyfanlegt ljosastad]. X
Varan henfar adeins til notkunar innandyra.
Idosa,slz_eél med _ory%g1§spennu reyti. L . » L .

mbudirnar innihal a,orﬁ'gglsspcnnubrcygl i flokki IT og ljosastaedi i flokki ITI. .
Framleidandi ber ekki skadabotaabyrgd a tilfallandi tjoni eda slysum af voldum tengingar og
notkunar sem ekki er med hefdbundnum hzetti. .
Aodeins ma nota ljosgjafa samkvemt peirri hamarksgetu og gerd sem gefin er upp a
%ppl]ysmgaplyotur_m_l Og rkring um innstunguna. , K . )
Jarfegdin a milli perunnar og upplysta hlutarins ma ekki vera minni en gefid er upp vid

»

umgjordina. -
Té.kngl fyrir minnstu fjarlaegd (i metrum) fra upplystum hlutum G 4 - . .
Gakktu ur skugga um a0 nota pad adeins med médfylgjandi millistykki, eda millistykki, sem vario
er gegn skammhlaupum med somu teeknilysingu 0g meofylgjandi millistykki, og sem uppfyllir
einnig krofur [EC 61558-2-6 stadalinn

LED%JOS fylgir med X L

Ekki Oﬁ)na voruna! Ekki er haegt a0 skipta um LED ljosgjafana .

Vi0 lok endingartima LED ljosgjafans verdur ad skipta um ljosastdid.

LED ljosgjafi, ekki horfa i [josin i langan tima! A L X

Perurnar/fiarperurnar, sem ?{lgja meo vorunni, falla ekki undir dbyrgdina! . .

Y: Ef ytri sveigjanlegi kapallinn er skemmdur ma adeins framleléan(%nn eda rafvirki med svipada
fagménntun sKipta um hann. o X o . N

bu getur kveikt og slokkt a ljosinu og still birtustig og litrofshita med pvi ad nota rafrena
snertitakkann, sja eftirfarandi: | X .

“Til ag stilla birtustig ljossins: Yti0 og haldid snertitakkanum”

“Til a0 breyta lnr(')fs%ufla 1jossins: Y10 a snertitakkann.” X o
Ef vandamal koma upp vid ulppsqtnlngu e0a notkun vorunnar skaltu hafa samband vio rafvirkja.
Ekki ma nota bunadinn sem leikfang Tyrir born undir 14 ara aldri. o X X
Ekki prifa ljosastz010 med hreinsiefnum eda sverfandi efnum og geettu pess ad vokvi komist ekki
i snertingu vio rafhluta vorunnar, L . X i o
Rabaluxveitir 5 ara abyégc’) A LED ljosgjofum. Abyrgdin naer adeins yfir heimilisnotkun (ad
meoaltali 2,5 klukkustundir & dag). Til ad gera abyrgoarkrofu, skal geyma kvittunina. Skilaou
biladri voru pangad sem hun var Keypt. i RO

Vorur okkar upptylla videigandi Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)

m— BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR BELIICHTUNGSKIERPER!
AT Sécherheet montéiert an huelt de B_elu(;,htur:ﬁskle_ er baséierend op den Instruktiounen a
Betrib. Versuergt dés Instruktiounen. identifizéiert d’Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld
vum Produkt an an den Instruktiounen a beuecht d’Warnhiwaiser.

De Beliichtungskierper ka mam flaache Flexostecker um Enn vum Netzkabel un d’Stroumnetz
ugeschloss %mn. .

robare Beliichtungskierper.

D’Produkt ass némmen intern ze benotzen. .

at Sécherheetstransformator versinne Beliichtungskierper. . X

Den Inhalt vun cr‘Vcr{)akun%lcntha]I ¢ Klass-1I-Transformator an e Klass-III-Liichtkierper.

Den Hlerstel%elr, haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst onsaachgeméissem Uschloss oder
Gebrauch entstinn.

Némmen eng_Liichtquell vu maximaler Leeschtung a vum Typ, wéi en um Ugaabsschéld a
ronderém de Sockelen uginn ass, ka fir d’Produkt benotzt ginn, K o K
D’Distanz téschent der Bir an dem beliichte Géigestand r%a'erf net méi kleng si wéi am Beriich
vun der Fassu,n%ugmn., " ostinn (-

S%/mbol fir dei Kierzt Distanz (a Meter) vun de beliichte Géigestinn X

Stellt sécher, datt en némme mam_matgeliwwerten Adapter oder engem kuerzschlosssécheren
Adapter oder engem 1wwer entapnechendy technesch Parametere verfugenden Adapter benotzt
aétt, deen der Norm IEC 61558-2-6 entsprécht.

LED inkludéiert . i

D’Produkt net opmaachen! LED-anhtuﬁlelle sinn net ersetzbar, . A .
Um Enn vun der Liewensdauer vun der LED-Liichtquell muss de Beliichtungskierper ersat ginn.
LED-Liichtquell, w. e. g. net ze laang an d’Luuchte kucken! X

Dé1 mam Produkt matgeliwwert Biren/Liichtstoffréier énerleien net der Garantie!

- Sollt de baussechte Tlexibele Kabel beschiedegt sinn, dann déderf némmen den Hiersteller oder
en dhnlech qualifizéierten Elektriker en ersetzen,, .

Dir kennt %’Luchte an- an ausschalten an d’Hellégkeet an Fuarwrtemperatur iwwert den
elektronéschen Berihrungsknipchen weéi folgt astellen: .,

“Fir d’Hellégkeet vun der Lucht anzestellen:halt den Touch-Button gedréckt,”

“Fir d’Fuarwtemperatur vun der Lucht ze anneren:dréckt den Berithrungsknépchen.” L.
Sollt Dir Problemer mat der Installatioun oder dem Betrib vum Produkt hunn, da kontaktéiert
w. c,g, ¢ qualifizéierten Elektriker. . . K

Den Apparat dierf net als Spillgezei fir ¢ Kand énner 14 Joer benotzt ginn,

Botzt de Beliichtungskierper net mat Botz- oder Scheuerméttel a vermeit, datt d’Elektrodeeler
mat Waasser a Beréierung kommen. B .

Rabalux gétt eng S-Joresgarantic op LED-Liichtquellen, D’Garantie deckt némmen
Haushaltsnotzung of (duerchschnéttlech 2,5 Stonne pro Dag). Fir an der Lag ze sinn, d’Garantie
anzefuerderen, vcrsu_cr% d’chhnun%. Tauscht w, e. g. defekt Produkter do, wou se kaaft goufen.
Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen europédesche Virschréften (EN 60598)

-STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA’ FITTING TAD-DAWL!

Ssigurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond l-istruzzjonijiet. Zomm
dawn I-1struzzjonijiet. Identifika d-disinnj fuq il-prodott, fuq il-pjanca tad-dejta fal-prodott, u fl-
istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta’ twissija. K L
1l-fitting tad-dawT jista’ jigi kkonnettjat man-netwerk bi plagg catt FLEXO li jinsab fit-tarf tal-
w,a%,er tal-elettriku.
Fitting tad-dawl Ii jingarr. o X
1I-prodott huwa adattat %hall-uzu fuq gewwa biss.
Fitting tad-dawl provdut b1 transformer ta’ sigurezza, .
L-imballagg fih transformatur Klassi Il u luntinaire Klassi II. . L L
Il-produttur’ ma jistax ikun rcsPonsabbll ghal hsarat incidentali jew accidenti minhabba
léonnetSSJgnl JIEW uzu mhux skond I-istandard.

orsi ta’ daw

S > dawl ta’ prestazzjoni massima biss u tat-tip indikat fil-pjanca tad-dejta u madwar is-sokit
Jllstg_hu jintuzaw ghall-prodott. K X A X o
d-distanza bejn 1l-bozza u l-oggett mixghul ma ghandhiex tkun inqas mid-dejta indikata fil-
vi¢inanza ta’, SING . L. L
Simbolu tal-iqsar distanza (lf’mcm) mull-%g%qm illuminati N L .
Kun zgur 11 tuzaha biss mal-adapter E[QV ut jew ma adapter bi protezzjoni kontra ¢-Cirkwit kort
1i ghandu I-1stess 6parametn teknici kif gharidu I-adapter pprovdut u anke jissodisfa r-rekwziti
tal-istandard IEC 61558-2-6

ED inkluz K o
Tiftahx ll-}iyrod_c)tt! Is-sorsi tad-dawl LED.magtl_nbldlux .
Fitmiem i -hzﬂ a tas-sosr tad-daw] LED, il-fi mgltgd-.daw] mdﬂmbldel. )
Sors ta’ daw] LED -d]ekk Jo%(hgbok tharisx hafna lejn id-dawl ghal hin twil!

0707/tubl g}larov uti flimkien mal-prodott mhumiex kopertr,bil-; aranzlga_!_ X Lo

ekk 1l-kejbil flessibli ta’ barra huwa bil-hsara, 1l-produttur biss jew electrician kwalifikat simili

ista’ jibdlu.
lrista'JIix%hcl u titfi l-apgara,t tad-dawl u tissettjalu I-luminozita u t-temperatura tal-kulur tieghu
permezz tal-buttuna elettronika, kif get]: . . .

“Biex tissettja I-luminozita tal- p{;ara tad-dawl:zomm maghfus il-buttuna elettronika.”

“Biex timmodifika t-temperatura tal-kulur tad-dawl:aghfas 1l-buttuna elettronika.” .
Jekk il oltlok x1 problemi biex tibda thaddem jew matul it-thaddim, ikkuntattja electrician

L-apparat v}}'l% ﬁhandux jintuza bhala gu‘f;arc]l ghal tfa] taht 1-14-il sen:
11-11f 1

2,

Tnaddafx ing tad-dawl b’detergents jew materjali Ii joborxu u evita I-kuntatt tal-likwidi ma’

Eqﬂl]lel elettrici. .. . . .. L .
abalux taghti garanzija ta’ 5 snin fuq sorsi ta” dawl LED. Il-garanzija tkopri biss uzu fid-

dar (medja ta’ 275 sighat kuljum) Biex tkun kapaci tinforza l-garanzija, jekk joghgbok zomm
l-ir¢evuta, Jekk joghgbok irriforna prodott bil-hsara lill-post tax-xir1. N
1l-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi f’kull kaz (EN 60598)

WY - UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVIETNIM TIELOM! Radi
Vvase sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte
ova uputstva. Identifikujte’Seme na proizvodu, na plocici proizvoda s podacima i u uputstvima i
imajte na umu tekstualna upozorenja. . L 3 . X
Rasvjetno tijelg se moze prikljuciti na mrezu pomocu pljosnatog FLEXO utikaca koji se nalazi
a kraju elektricne zice.
Prenosivo, rasvjetno tijelo. .
roizvod je prikladanjedino za koris¢enje u zatvorenom prostoru.
asvjetno tijelo opremljeno sa sigurnosnim transformatorom.
pakovanju se nalazi fransformator sigurnosne klase II i lampa klase I11. . X B
roizvodaC nece_ biti odgovoran za” slucajna ostecenja 1li nezgode koje nastaju uslijed
nestandardnog prikljucivanja i koriscenja. . i . .
Za proizvod se moze koristiti samo izvor svjetlosti maksimalne snage i vrste koja je navedena na
Blom,m s podacima ili oko grla. . o R . . .
daljenost izmedu sijalice’1 osvijetljenog objekta ne moZze biti manja od vrijednosti naznacene
u blizini kucista, . . i o . .
znaka najmanje udalj@nostll(ulmetnmaggd osvijetljenih ob{_ekata .
Vodite racuna da ga koristite jedino sa dobijenim adapterom ili sa adapterom za zastitu od kratko
%]i&ysagkg] 16 ima iste tehnicke parametre kao dobijeni adapter 1 ispunjava zahtijeve standarda IE

Prilozen LED | . o

Ne otvarajte proizvod! LED svjetla se ne mogu zamijeniti .

Na kraju zivotnog vijeka LED Syjetla, mora se zamijeniti rasvjetno tijelo.

LED svjetlo, molimg vas ne gledajte direktno u syjetla duze vremena! .

Sijalice’/ svijetlece cijevi isporucene sa ovim proizvodom nisu pokriveng garancijom! .

?1(: Ako je spoljni fleksibilni kabl ostecen, jedino proizvodac ili za to kvalifikovan elektricar moze
a ga zamijeni.

RasgVJetno Jtljelo mozete ukljuciti i iskljuciti i namjestiti njegovu svjetlost i temperaturu boje

elektronskom dugmadi, prema sljedecem: L o .

“Za namjestanje jacine SVngla rasvjetnog tijela:pritisnite i drzite dugme osjetljivo na dodir.”

Za promjenu temperature Oﬂe rasVJetnG% tijela: pritisnite dugme osll_etlf]wo na dodir. .

Ukoliko™ biste 1mali bilo Kakvih™ problema kod ukljucivanja 1li funkcionisanja proizvoda,

kontaktirajte kvalifikovanog elektricara, i L
vo rasvjetng tijelo ne smiju koristiti djeca mlada od 14 §0d1_na kao djecju igracku, = .

Nemojte” Cistiti “rasvjetno_tijelo sa deterdzentima ili abrazivnim matcrijalima, 1 izbjegavajte
ontakt tecnosti sa efektricnim dijelovima. . X X

Rabalux daﬁe 5 godina garancije na LED svjetla. Ova garancija g_o_knva samo kuénu upotrebu

(prosjecno 2,5 sata dnevno). Da biste bili 0 mogucnosti iskoristiti garanciju, molimo vas

sacuvate racun. Molimo da vratite neispravan proizvod na mjesto kupovine,

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)

m . INSTRUCOES DE UTILIZACAO E OPERACAO PARA ACESSORIOS, DE
INACAO! Para sua seguranga, monte e go]oi]ue os_acessorios de iluminagao a funcionar
com base nas instrugoes. Conserve estas instrugoes. Identifique os desenhos no produto, na placa
de dados do produto e nas instrugoes ¢ tenha em consideragao os textos de aviso.
O acessorio de iluminacao pode ser ligado a rede pela ficha FLEXO plana que se encontra na
extremidade do fig elétrico.
Acessorio de iluminagao portatil.
produto ¢ adequado apenas para utilizagdo interior.

Acessorio de 1luminagao fornecido com transformador de seguranga. L

embalagem contém um transformador de seguranga Classe II e uma lumindria Classe I1I. _
O_E)_rodujor nao sera responsavel por danos incidentais ou acidentes resultantes de uma ligagdo e
utilizagdo ndo convencionais. L. )
Apenas podera ser utilizada para o produto uma fonte de luz de maximo desempenho e do tipo
indicado na placa de dados e junto da tomada. N o L X
é\dlslancm entre a lampada € o objeto iluminado ndo pode ser inferior aos dados indicados junto

as caixas. _—
Simbolo da distancia mais curta (em metros) a partir dos objetos iluminados .

ertifique-se de que apenas o utiliza com o adaptador fornecido ou um adaptador anti curto
circuito, que possua 0s mesmos parametros técnicos que o adaptador fornecido ¢ cumpra também
os requisitos da norma IEC 61558-2-6.
LED incluido L N
Nao abra o produto! As fontes de luz LED ndo sao substituiveis L
No final da vida util da fonte de luz , 0 acessorio_de 1luminagdo tem de ser substituido.
Fonte de luz LED, nao olhe para as luzes durante muito tempo!

As lampadas/tubos de luz fornecidos com o produto ndo sdo cobertos gJela garantial
Y: Se o cabo flexivel exterior estiver danificado, apenas o produfor ou um eletricista com
guallﬁ(_:ﬂ(;oes similares o podera trocar, X , R
ode h%ar ¢ desligar a luminaria e definir o seu brilho e temperatura de cor através do botao de
toque eletronico, da seguinte forma: . . X
““Para definir o brilho da luminaria:mantenha o botdo de toque pressionadg continuamente.”
“Para alterar a temperatura da cor da luminaria:ressione o botao de toque.” -
Se %%er é)roblemas com a colocagao em funcionamento ou operacao, contacte um eletricista
jualificado.
 aparelho ndo pode ser usado como um brinquedo {Jar criangas com menos de 14 anos de idade.
Nao limpe o acessorio de luz com detergentes ou materiais abrasivos e evite o contacto de liquidos
com pecas elétricas. . K
A Rabalux da uma garantia de 5 anos sobre fontes de luz LED. A garantia apenas cobre uma
utilizagao domesuca%medla de 2,5 horas por dia). Para poder exercer a garantia, devera conservar
0 recibo. Entregue o produto deféituoso no local de compra. .
g)ossré%s)sos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes (EN

- INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA. Es
importante seguir las instrucciones para el montaje Iy la puesta en marcha de la luminaria para su
seguridad. Conserve las instrucciones, Identifique [as figuras indicadas sobre el producto, tabla
dedatos del producto y en las instrucciones de uso y respete las inscripciones de advertencia.
La luminaria puede ser conectada a la red con el enchufe flexo que sc halla al cabo del cable de
alimentacion.,
Luminaria movil. - .
El producto debe ser utilizado en el interior.
Luminaria con transformador de seguridad. .
Le pac{uet@ contiene un transformador de seguridad de la clase II de proteccion contra los choques
ﬁuna uminaria de clase III de proteccion contra los choques . .,

1 fabricante no asume la responsabilidad de los dafios o accidentes provocados por la conexion
o utilizacion incompetentes. . R o
Para el producto se puede utilizar solo la fuente de luz de tipoy de potencia indicados sobre la
tabla de datos y cerca de los casquillos. L
La distancia dél objeto 1luminado no puede ser menos que el valor indicado cerca
de los casquillos. L, X o ,,,ME
ndicacion de la distancia mas corta desde los objetos iluminados (en metros): A
La luminaria puede ser utilizada sol con el ad%plador que se halla en el embalaje_ o con datos
¢cnicos 1dénticos, conforme a la norma IEC 61558-2-6, protegido contra cortocircuito.
Dispone de una fuente de luz LED .

o0 abra la luminaria, Los LED-es no Bucdcn ser cambiados.
Al final del periodo de vida de los LED, hay que cambiar la luminaria. X
Para proteger su salud, recomendamos que évite el contacto largo de los ojos con los diodos LED.
La §arantla no incluye las bombillas y las lam{)aras fornecidas con el producto.
Y: E el 1cable exterior fiexible se deteriora, solo el fabricante o un especialista cualificado puede
camopiarlo.
Puede encender y apa%ar la luminaria y ajustar su brillo y temperatura de color con el boton
electronico, de este modo: . ,
Para ajustar el brillo de la luminaria: mamen?a pulsado el boton i
Para modificar la temperatura de color de la fuminaria: presione el boton

n cqs<l)_ e problemas relacionados con la instalacion o el funcionamiento, contacte a un
especialista,
Laplummana no es un juego para nifios. Los nifios pueden utilizarla solo bajo la vigilancia de
adultos.
Para la limpieza de la luminaria, no utilice productos quimicos o abrasivos y no derrame agua
sobre los componentes eléctricos. , . )
La sociedad Rabalux asume una garantia de 5 afios para las fuentes de luz LED. La garantia es
valida solo en caso de utilizacion media de 2,5 horas. Para la garantia, conserve el recibo. En caso
de producto deteriorado, devuelvelo al lugar de compra.
Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)

- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR. Voor
uw eigen yell%held, monteer en installeer de lamparmatuur volgens de aanwijzingen. Bewaar
de insfructies. Bepaal de juiste diagrammen op het product, op het gegevensoverzicht en in de
aanwljzingen en neem de waarschuwingen in acht. A
De armatuur kan met de zich aan het uiteinde van het snoer bevindende FLEXO stekker
aangesloten worden op het netwer’
Draagbare lamparmatuur. o X
Het product is alleen geschikt voor %ebrulk binnenshuis.
Lamparmatuur met veiligheidstransformator. .
De inhoud van deze verpakking betreft een klasse Il schokbeveiligde transformator en een klasse
11 schokbeveiligde lamparmatuur, L . X
De fabrikant kan niet verantwoordelijk %esteld worden voor incidentele schade die het gevolg is
van ondeugdehgke aansluiting en %ebrul . . X . .
By dit product mogen alleen lichtbronnen van het in het gegevensstaatje en bij de fittingen
vermelde type en maximale vermogen worden gebruikt! X X o .
De afstandy ussen het belichte voorwerp en dé lamp mag niet kleiner zijn dan de afs@,ﬁdwéile
Voorgcschrcvcn staat nablI] de ﬁttngigcn. R .
Symbool voor de minimale afstand tussen het belichte voorwerp en de lan‘}ga (in meters).

e lamparmatuur mag alleen met een adapter gebruikt die tegen korfsluiting bevellégd is.
technisch uitgevoerd als op de verpakking aangegéven of daarme¢ vergelijkbaar, en aan de IEC
61558-2-6 norm voldoet
Bevat LED lichtbron X X
Maak de lamp niet open! De LED lichtbronnen kunnen niet worden vervangen!
Als de LED lichtbronnen aan het einde van hun levensduur zijn gekomen dient de lamp te worden
vervangen.
Vermijg langdurig staren in de LED lichtbron, vanwege mogelijke gezondheidsrisico’s.
Lampen en lichtbuizen die met Broduct meegeleverd worden vallen niet onder de garantie.
Y: Als de externe flexibele kabel b:.jschad(ligd raakt dient deze te worden vervangen door de
fabrikant of een vergelijkbaar % kwalificeerd expert. . X

kunt de armatuur als volgt met de elektronische aanraakknop in- en uitschakelen en de

helderheid en kleurtemperatuur instellen: X
“Om de helderheid van de verlichting in te stellen:houd de aanraakknop ingedrukt.”
“Om de kleurtemperatuur yan de armatuur te wijzigen:druk op de aanraakknop.”
Bij i)rob]cmcn aangaande installatie en gebruik, raadpleeg een expert. X
De lamparmatuur 1s geen kinderspeelgoed. Kinderen mogen de lamp alleen onder toezicht van
volwassenen gebruiken. . . . .
Gebruik geen schoonmaak- of schuurmiddelen bij het reinigen van de lamparmatuur en vermijd
dat vocht'electrische delen kan bereiken. L L
Rabalux geeft 5 aaljkgaramle op de LED lichtbronnen. De garantig is alleen geldig in geval van
huishoudelijk gebruik (gebruik gemiddeld 2,5 uur per dag). Om in aanmerking t¢ komen voor
garantie diént u het aankoopbewljs te bewaren. Defecte producten dienen te worden afgegeven
g de plaats van aankoop,

nze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).

- INSTRUCCIONS D’US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES! Per la seva
S Ttat, instal-1i 1 utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi les instruccions,
Identifiqui els dibuixos del quadre de botons del producte i els esquemes de les instruccions 1
tingui en compte els textos d’adverténcia. . R
ada es Pot connectar a la Xarxa eléctrica mitjangant I’endoll pla FLEXO que hi ha
I’extrem del cable electric.
Lampada portatil. L
Aquest producte només és adequat per a interiors.
La lampada inclou un transformador de seguretat. .
El ¥aquet conté un transformador de seguretat de classe 2 i un llum de classe 3. = | .
El dabrlce%nt no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un us o instal-lacio
nadequat.
omé?s es pot instal-lar un tipus de bombeta d’alt rendiment i del tipus indicat a I’etiqueta al
costat de I’endoll. 3 . X . Lo e - E:l
La distancia entre la bombeta i l’obgcctc il-luminat no pot ser inferjor a lalmdlcada.

Simbols de les distancies minimes (en metres) amb els objectes il luminats X
Assegun’s d’utiljtzar-la només amb I’adaptador contra cartcircuits que proporcionem o amb un
g(}:%% éidzo% amb els mateixos parametres técnics d’acord amb els requeriments [EC de les normes
1lums LED inclosos ,
No obri el producte! Els llums LED no son reemplagables
Caldra substituir la lampada al final de la vida util de les bombetes LED.
No miri fixament els llums LED! X . i
Les bombetes/tubs fluorescents del paquet no s’inclouen dins la garantia del producte!
Y: En cas que el cable flexible extern estigul malmes, només el podra substituir el fabricant o un
lampista amb una qualificacio similar, X . . L.
Pot encendre 1 apagar la lampada 1 ajustar la brillantor i el color mitjangant el bot6 tactil, com
s’explica a continuacio: K .. . L
“Per ajustar la brillantor de la lampada:premi i mantingui el boto tactil.”
“Per modificar el color de la lampada:premi el boto tactil.” X X
Si t¢ problemes amb la instal-lacio o ¢l funcionament del producte, si us plau, posi’s en contacte
amb un lampista qualificat. . L
Aquesta aparell no s’ha de considerar una joguina per a menors de 14 anys. L.
Non netle‘glt la lampada amb detergents ni materials corrosius 1 eviti el coritacte de liquids amb les

arts electriques.

dbalux ofeﬂelx 5 anys de garantia per a lampades LED. La garantia només cobreix I"is domestic
de I"aparell (una mitja de 2°5 hores diaries). St usglau, dest el comprovant de compra per poder
reclamar la garantia del producte. Torni els productes defectuosos a I’establiment on els va
comprar.
Els nostres productes s’ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)
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